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“რუსთავ 'თუღ მწერლიბა- მაგრამ, სამწეხაროდ, შოთა რ; 'ნის'' ხელნაწერებს (ორი ხელნაწერი, 
'ზი ზეთაურია იმ დიდი "მოძრაობისა, ს ჯერ ად არი, იურად მოექცა . რუსეთისა. სასი 2 
1) IIII- : რომლიც #-- <> დემ მიელიის აღნი 1-2 მეი მილერის? - >-- სარე აასირბ წალეკა 
– გობ 
L <2 


ტაოს ღი ამდ: შეაერეი ჩუნეში), აბასიან 
ლს ვარფვის, ზუ რა ით პს. შვრია სერბ რალის ბა არვლტალა 2წ გვა შესანიმ- 
მიწები, ანისათვის უნდა ყავის ტი წი რესიველილიგი პირელი ქან- 
22 წით შემდეგი: შა ე აონიი ბი ილაი 1802 წელს. დება რუა ი” ვედი აკადე ბიკინი თანერი ა» 
ფფებირლდა ალირძინბელი იგი ფოალი ლას ამი აშ. ვიზ, დაგის 
სა ფრანგ მკით! ხდა „ვე– 
გათ ოლ პი სადაგ. განსკუთრებელი. , აფილი დეყური ბა ტარო დებნ- 
გაბ აბი ჯი ქრისტიანული სა– “ეთმობა ქართუ ამელსასა წი ხამ შებს. მანვე, პეტერბურგში _ ჩამოსვ– 
L სელაწაფოა და თავისუფალი კაში ფირის. „ეფსისტაოსათა. წაი- აჯ წილეისა მაილი 
'სნის' რს _ რების მეოხებით ადვილად ითვისებს . ს მოტანილი იყო ავევსისტცის 9 ესააა» მეინ. გამიკებ” 
შესნიზნავი გმირები. ყოველვარი _ _  მამინდელი მსივლიის კულტურისა”. მარანანი უნდა აღრეშნის, რიმამ ის წე, მარე ბრობიწ შეახრუ 
მე წვუბევრდ «არვინ ინასაეჯი,, მტვოთდხეი ით ძა: ხანაში გაემსყენიული რველი ლა ანთ აწ დემე მირი გამი 
წა) წარბის „დაამარცხონ და სწო– წას იყვნენ დაუფლე. – ფრაშმირი პაგერპოღაფიგიბი- წვ: 
2) ქვეანაბე რაღწოი პყინი- შეთ მაირნდელი, ეი მართელები. დ 2. სივუროსაასია საატი, რა იი. – 
სსაჯეთის ცისე ამ შემთხჯევა-. : · "მაგრამ იმისათვის, რონ ნი! თარ (ი 
დ აოროტების განსახიერებაა, ხოლო. უუარაყაისსა” სოდით ატარეთ ადლი მხვრივ წარ. მივანაც ქარრელმა ს საზი- 
შენი რი ნატანი, რომეფაც მი- ვდა. ქი გადი პაღაებისბევის,  გადოქამ გადაწყვიტა. სვეფბისტყა- 
“რაია თ. საბი გახდეს სხვა პალხებისათვის, > 
(აი ბედნიერების სინხოლოს, ს მობ აღმო! დენის რვისხლივილები ბობაბ => ან რეშე სათავე ჩაუდგთნ 
ამ ლიც ბიმოღანი პოეტი გხდა- ანს ელში 6. საია დე მი უა: დი წერღერდ ში... 
გზა გვიჩვენებს, _რომ მხოლოდ. არსარისენი. დაიხშო გზა დასა; წოგარიბაე მალე რუუღ საზოდდო ზიღვაწეებო გრიგოლ. ნის"  მხელეით, როწელშიც. მო 
> მეგობრობით, _ დაბრკოლებათა უუროაასაკენც რ რაფას არი! ტის მთაა ე ჩნდება ეი ლდ რაად არილი შრიალი ნაწილეობდნენ ულამაზესი. - 
ყკაცური დაძლევით თუბა: ი.ი დაცემის. კასალავლათილ სისტყაოსნის“, "ცალკეული: 1-3 აკაკი შე! ველი გაები და ქალები, 
რევების მომავა: კიტა სწორდ ჩდ სთინტიი დამნარყხ- ოლია. ერელ. მაილი” თანე მაწბეღი, იინა წუნარდია და _ (აე მამაი, და ქალები, მურაზ 
>. გამისცდის. ჩვილ გრი ხელმა - > თურგციმა. ბარბაროსი შე- რიზეღთაგა ზოგის ისტორიაზე, მა” სხვები, განზრაბული. იყო, ტექსტის _ წას უნლდა წუკიიხა. ახფო 
=. „ნეტარ მამაცი. სხვა რაას ბლებით გარშემორტყმულ და გა–. თი განსაკუთრებული მნიშვნელობის. შეს! ორებასთან. თან ერთად, ახალი გამი– ნო და უფრო ღი“ = 
გასილოს საც» ჭირია. რეღვლი შელწქული უმებით დასუსტებულ აემაებეე იხარე > ცემა მსატვრუღადაც შეესკოთ. რუსთაველის აა 
ლი ფასში და დასვემილი ქვეყანას აღარ შეეძლო წელი. გინ ებესეყაოსნის“ მილიანდ თა გა შურდ ემ სანპმი სართული მსიღიდანსს 
შო ების მინე.” სრუღყოდიღი წ „ახალი ცივილიზაციისაგენ წი აკრაეაიიი სოფებოდა ცნიბილი უნგრელი” ღფასოვრი ი: 
ი ადამიანია. გა ტრაგიკული ეპოქა ზოღოდ მე- საარი ატრიიიათი რაწაავს ისაი ზიზი, რიმელიც კვ- 
მლ სლები ს. 3 ლი უნლვავლოთ რუსი 18 საუკენის დაახრუღს დანთაბ- წ მეცნიერის, პებერუეთა ადის ს კასიაზი, კერძოდ –_ ი სილის 
რუსთაველით. „ვეფხის დროის მსოფლიოს სვა _ ხალ! „ა... ქანთველმა ხალისს, სრპილეს? ზის წევრის მარი ბროსე! აღწლი. VI => 251 
რაები ატორმა ს მწერლობას. და შოთა. რუსთაველის _ დაქანცუღმა _ და დასესტებულმა, მარი. სრისე გასული საუკუნის ოცი რანგეთში ყი 
«ოცა ადანიანი ჯენ კიდ არ იყო სანიალე კოდი უფრი ბოლი გავი ს მრა მეეავრუბიი, პური აჭის ფა . უე ანავნი  მმყრბინ ვეი აბ მეუ 
თვისუფალი რელიგიური პვრუსით  _ პუმნისმი გენიპაში მსოღიდ ნამ” _ ლეის: სისხლიანი ი კრწაზიბის შემდგ. წააყეს ს ა სვი უფმაბრგივი მ 80) კაბბა იბსუ ებ 36% 
8. წელი დენმე საუკუბის შემდე გაზდა წერ–  _ _ ეს საკაისი უცე გადაწყვეტილი იო ან 4 ყი მან „ვეცხის- ზიჩი სიამოვნებიი ფანდი რული წარსული. საზწუსარიდ, ვი: 
სა რაბ 232. + ლობის საგანი. ზე ერთი. და საგართველო თავისი წებით შეუ– წას წულა ქართულ ენას რგ უბ სამვიღიზ ილო სა ტორ პიგგის, სოვლით თრი ფ- 
(გ ანშვერბს ნესტანისა და ტარიე> საუნით _ გვიან არვინ რიდ გადავ აბლი თი წ ბრანენთ იხეღრ ფი მა შებირად გაცნეს პოტის შინარ ს წავებ ფლ რლიბ 
ას. თინუინისა და ავთაჩღილის დანტე და პებრარკა, _ ხოლო კიდევ. აას აის აივ ხოლა იანმა ისტყაის- სი.  სპეციალუნად. დგამდნენ ცოც- ს მის ბიემახე, სწორედ ინე სიბებას 
ს ცაიემარბი. უფრო გვიან – შექსპირი. კულტურა და მწერლობა უფრო. სარიზშივე გაეცნო „ვეფსისტყაი ი. სპეციალურად _ დგამდნენ ცოც- ე, ვე. 


_. 


გამო, რაზეც ჩვენ უკვე ვისაუბრეთ. 
მაშინ ახალგაზრდა ლიტერატორს – 
იონა მეუნარგიას –– იქვე მიუღია 
გადაწყვეტილება, რათა ფრანგი მკი– 
თხველისათვისაც ხელმისაწვდომი 
გაეხადა რუსთაველის სიბრძნე. მან 
დაიწო კიდეც პოემის ფრან- 
გულ თარგმანზე მუშაობა ილია 
ჭავჭავაძემ მას სთხოვა თარგმნის 
კიდევ უფრო დაჩქარება, რადგან 
იგი ძალზე გამოადგებოდა ფრანგუ– 
ლი ენის მცოდნე მხატვარ ზიჩისაც. 
მართლაც, იონა მეუნარგიამ საოც– 
რად მოკლე ვადებში თარგმნა მთელი 
„ვეფხისტყაოსანი“ და სასწრაფოდ 
· გაუგზავნა იგი პეტერბურგში მყოფ 
მიხაი ზიჩის, რომელიც მაშინვე ინ– 
ტენსიურად შეუდგა პოემის ილუსტ– 
რირებას. თუ რა მაღალი შეფასება 
მისცა ილია ჭავჭავაძემ იონა მეუნარ– 
გიას ღვაწლს ამ საქმეში, ცნობილია 
თვით ილიას სიტყვებიდანვე, რომე– 
ლიც მას წარმოუთქვამს ერთ ოფიცი– 
ალურ შეხვედრაზე:  ,,რუსთაველი 
მზეა, და მთვარე––მეუნარგია, რად– 
განაც ვით მზის შუქით ჰნათობს 
მთვარე, ისევე. რუსთველის შუქით 


იმნათობებს მეუნარგიაც“. 
ქართველ მოღვაწეთა ამ ერთობ– 
ლივი შრომის შედეგად 1888 წელს 
გამოვიდა პოემის შესანიშნავი, მდი– 
რული გამოცემა. 
ს ისევე როგორც მარი ბროსეს თარ– 


გმანი, იონა მეუნარგიას თარგმანიც 
აღარ გამოქვეყნებულა და იგი დღეს– 


დღეობით დაკარგულად ითვლება. 
1938 წელს გამოქვეყნდა გიორგი გვა– 
ზავასა და ანი მარსელ პაონის მიერ 
ფრანგულად თარგმნილი აეეღსის- 
ტყაოსანი“, ხოლო 1965 წელს პა– 
რიზში დაიბეჭდა სერგი წულაძის მი– 
ერ თარგმნილი „ვეფხისტყაოსანი“, 
რომელსაც როგორც საუკეთესო თარ– 
გმანს, საფრანგეთის აკადემიის ლან– 
გლუას სახელობის პრემია მიენიჭა. 
ქართველი ხალხის უცხოელ მეგო– 
ბართა შორის გამოირჩევა სახელები 
და-ძმა მარჯორი და ოლივერ უორ– 
დროპებისა. ინგლისელმა ქალმა მარ– 
ჯორი უორდროპმა თავისი ცხოვრების 
უმთავრეს მიზნად ქართული ენის 
შესწავლა გაიხადა რათა ევროპ. 
ესწავლა გაიხად, ევროპელ 
მკითხველთათვის გაეცნო ქართული 
მწერლობის და ხალხური შემოქმედე– 
ბის საუკეთესო ნიმუშები. მისი აზ– 
რით, ეს იყო ყველაზე საიმედო გზა 
იმისათვის, რომ უძველესი კულტუ– 
რის მქონე ქართველ ხალხს თავისი 
კუთვნილი ადგილი მოეპოვებინა მსო– 
ფლიოს ხალხთა ისტორიაში. თავისი 
ხანმოკლე სიცოცხლის მანძილზე 
(1869-1909) მარჯორიმ ბევრი რა– 
მის გაკეთება შესძლო. მან ინგლისუ– 
რად თარგმნა და გამოსცა: „ქარ–- 
თული ხალხური ზღაპრები“, ილია 
ჭავჭავაძის „განდეგილი“, „წმ. ნი–- 
ნოს ცხოვრება“. მასვე ხელნაწერად 
დარჩა ილიას „მგზავრის წერილე– 
ბის“ თარგმანი და ა. შ. მაგრამ მის 
უმთავრეს შრომათაგანს წარმოადგენ– 
და „ვეფხისტყაოსნის“ ინგლისური 
თარგმანი. თითქმის 18 წელი მოან– 
დომა თარგმანზე მუშაობას. მან ამ 
წლებში ორჯერ იმოგზაურა საქარ– 


'ი– 


#– 


თველოში, დაუმეგობრდა "გამოჩენი. „ 
ქართველ მწერლებსა და მეცნიერებს: “ 
მათი დახმარებით სრულყოფდა და 
თანდათან ხვეწდა „ვეფხისტყაოსნის“ 
ინგლისურ თარგმანს, თათბირობდა 
ცალკეული ადგილების გაგებაზე, სა– 
უბედუროდ, სიკვდილი ძალზე ადრე 
ეწვია პოეტ-ქალს ორი ათეული 
წლის მუშაობის მიუხედავად, მას 
ჯერ კიდევ დასრულებულად არ მია– 
ჩნდა თავისი შრომა. მისი ძმის ოლი– 
ვერის გადმოცემით, იგი სამუშაოდ 
კიდევ ათ წელს ვარაუდობდა, რათა 
შესაფერად სრულყოფილი გამოსვ– 
ლოდა მისთვის ასე საყვარელი თხზუ– 
ლების თარგმანი. 

ქართული მწერლობის ნიმუშებს 
ინგლისურად დიდი სიყვარულით 
თარგმნიდა მარჯორის ძმა, ოლივერი, 
აგრეთვე შესანიშნავი ლიტერატორი. 
იგი თავის დასთან ერთად მუშაობდა 
„წმ. ნინოს ცხოვრების, ვერსიების 
შესწავლასა და თარგმანზე. მან ინ– 
გლისურად თარგმნა სულხან-საბას 
დიდებული წიგნი „სიბრძნე-სიცრუი– 
სა“ და, რაც განსაკუთრებით აღნიშ– 
ვნის ღირსია, ოლივერის თაოსნობი– 
თა და შრომით შესაძლებელი გახდა 
„ვეფხისტყაოსნის“ ინგლისური თარ– 
გმანის საბოლოო რედაქცია და სას– 
ტამბოდ მომზადებ. ამ საქმეს მან 
თითქმის სამი წელი მოანდომა. იგი 
პროფესიით დიპლომატი იყო და 
სხვადასხვა ქვეყნეში უხდებოდა 
მოგზაურობა, მაგრამ ერთი წუთითაც 
არ შეუწყვეტია პოემის ტექსტზე მუ– 
შაობა. „ვეფხისტყაოსნის“ უცხო 
ენებზე თარგმნის ისტორიისათვის 
საინტერესო ფაქტია, რომ რუსი პო– 
ეტი კონსტანტინე ბალმონტი „ვეფ–- 
ხისტყაოსანს“ გაეცნო შუა ოკეანეში, 
გემზე. ოლივერ უორდროპმა თავის 
ახალ გაცნობილ თანამგზავრს გადას– 
ცა პოემის ინგლისური თარგმანის 
კორექტურები, რომელიც მას სამუ– 
შაოდ თან წამოეღო. თუ რა აღტაცე– 
ბა გამოიწვია ,,ვეფხისტყაოსნის“ 
პირველმა გაცნობამ, ეს კარგად არის 
ცხობილი ბალმონტი“ წერილით: 
„შოთა რუსთაველი და დიდი იტალი– 
ელები“. L შესვედრამ შთააგონა რუს 
პოეტს ეთარგმნა შოთა რუსთაველის 
გენიალური პოემა. 

დიდ მუშაობაში, რომელიც გასწია 
ოლივერმა პოემის თარგმანის საბო– 
ლოო რედაქტირების დროს, ტრადი– 
ციისამებრ, მას დიდ დახმარებას უწ– 
ევდნენ ქართველი მოღვაწეები, რო– 
მელთა შორის, ოლივერისავე სიტყ– 
ვით, ყველაზე უფრო გამოირჩეოდნენ 


აკად. ნიკო მარი და პროფ. მიხეი 
წერეთელი. ს პრივე, დახმარებით შე. 
საძლებელი გახდა წიგნი აღჭურვი– 
ლიყო შესანიშნავი მეცნიერული აპა– 
რატურით, რაც ძალზე იშვიათია »ვე– 
ფხისტყაოსნის“ გამოცემებში. 


1912 წლის ინგლისურ გამოცემას 
ერთვის ოლივერ სარელის შესა 
ვალი წერილი. ოლივერის ეს შრომა 
ერთი საუკეთესოთაგანია მათ შორის, 
რაც კი უცხოურ ენაზე გამოქვეყნებუ– 
ლა შოთა რუსთაველსა და მის პოე– 
მაზე; კარგად შესრულებულ ლიტერა– 
ტურულ ანალიზთან ერთად, წერილის 
ავტორი ავლენს ქართული სინამდვი– 
ლის შესანიშნავ ცოდნას. რუსთავე– 
ლის პოემა აქ განხილულია ფართო 
თვალთახედვით, მსოფლიოს ლიტე– 
რატურულ შედევრებთან შეპირისპი– 
რებით. ავტორი ვრცლად საუბრობს 
რუსთაველის ეროვნულ ძირებზე, თა– 
მარის დროის ძლიერ ქართულ სა–- 
ხელმწიფოზე, რომელიც განსაკუთ– 
რებულ როლს თამაშობდა ახლო აღ– 
მოსავლეთში. ქრისტიანული ქართუ– 
ლი სახელმწიფო, ავტორის აზრით, 


ერთგვარ შემაერთებელ ხიდად გვევ– 


ინებოდა აღმოსავლეთისა და და– 
სპქლეთის ს ფელტურების ს ახლოების 
საქმეში. 
»ჭეფხისტყაოსნის“ ცალკეული ად– 
· გილების თარგმანები რუსულად უკ– 
ვე მე-19 საუკუნეშივე შესრულდა, 
მაგრამ ყველაზე სერიოზული ნაბიჯი 
ამ თვალსაზრისით გადადგა რუსმა 
პოეტმა კონსტანტინე ბალმონტმა. 


„ვეფხისტყაოსანს“ პოეტი პირვე– 
ლად. რიც უკვე აღვნიშნეთ, სწო– 
რედ მარჯორი შორდრობის ინგლი– 
სური თარგმანით გაეცნო და, როგორც 
თვითონ წერს ერთ ადგილას, მის– 
თვის სრულიად უცნობი პოეტური 
სამყარო გადაეშალა თვალწინ. რუს– 
თაველი მან მსოფლიოს უდიდეს პო– 
ეტთა რიგში დააყენა. > 

ბალმონტის თარგმანი წლების 
მანძილზე ქვეყნდებოდა  ნაწყვეტე– 
ბის სახით, ხოლო მთლიანად იგი პი– 
რველად 1933 წელს დაიბეჭდა პარი– 
ზში (შემდეგ რამდენჯერმე · ჩვენშიც 
გამოქვეყნდა). კონსტანტინე ბალ–. 
მონტის შემდეგგყ რუსულად პოემა 
ბევრჯერ ითარგმნა (სულ არსებობს 
ხუთი (ლი თარგმანი). ა 

51 ისტყაოსან“ თარგმნილია 
აგრეთვე გერმანულ, იტალიურ, ესპა– 
ნურ, უნგრულ, პოლონურ, ჩინურ, ია– 
პონურ და სხვა ენებზე. იგი საბჭოთა 
კავშირის ხალხთა თითქმის ყველა 
ენაზეა თარგმნილი. უკანასკნელი 
ცნობებით, ,,ვეფხისტყაოსანს“ თავის 
ენაზე ამჟმად კითხულობს 40-ზე 
მეტი სხვადასხვა ეროვნების ადამია– 
ი. 


„ვეფხისტყაოსნის“ დიადი იდეე– 
ბის სხვადასხვა ხალხებისათვის გაც– 
ნობის საქმეში თარგმანები მნიშვნე– 
ლოვან როლს თამაშობენ. მაგალი– 
თად, ფრანგული თარგმანით გაეცნო 
პოემას შესანიშნავი ფრანგი პოეტი 
არაგონი, რომელმაც შემდეგი სიტ-; 
ყვები უძღვნა შოთა რუსთაველსა და, 
„ვეფხისტყაოსანს“.  ,,რუსთაველზე , 
უკეთ სიყვარულისათვის არავის უმ– 
ღერია, არავის არ აუყვანია სიყვა– 
რული ისეთ სიმაღლეზე, როგორც ეს 
რუსთაველმა გააკეთა თავის პოემა– 
ში... ,,ვეფხისტყაოსანი“ შუა საუკუ– 
ნეების ყველაზე შესანიშნავი ქმნი– 
ლებაა. დასავლეთ როპის იმავე 
ეპოქის დიდი პოემებისაგან განსხვა– 
ვებით, იგი თავისუფალია ყოველგვა– 
რი მისტიკისაგან და, აღორძინების 
ეპოქის ქმნილებათა მსგავსად, ქრის– 
ტიანულ მოძღვრებაზე მაღლა დგას... 
საქართველომ წარმოშვა თავისი დან– 

ა” 


„ვეფხისტყაოსნის“ ავტორი თან– 
დათან იკავებს კუთვნილ ადგილს 
მსოფლიოს უდიდესი პოეტების თანა– 
ვარსკვლავედში. 


სარგის საიშვილი, 
ფილოლოგიურ მეცნიერებათა 
კანდიდატი. 


2 უსთჯ111ს სახჰ 


პაი0%ზის 
ქსოშ თო 331M9163%) 


1900 წელს პარიზში მოეწყო საერთაშორისო გამო- 
ფენა, რომელმაც საზოგადოებრიობის ყურადღება მიიპყ- 
რო და, მწერალ თედო სახოკიას სიტყვებით რომ ვთქვათ 
„მთელი მილეთი მოიცვა“. 

ამ დიდმა წამოწყებამ ქართველებსაც აღუძრა-სურ- 
ვილი გამოხმაურებოდნენ მას და თავიანთი წვლილი შე- 
ეტანათ „დიდი სახალხო კულტურის“ საქმეში. 

ჩვენი გამოჩენილი მოღვაწენი, დიდი ილიას მეთაუ- 
რობით, ქართველ საზოგადოებრიობას აცნობდნენ პარი- 
%ის გამოფენის მნიშვნელობას და ურჩევდნენ ჩვენს 
ხალხს მონაწილეობა მიეღო ,მსოფლიო ფორუმში“. 

პარიზიდან გამოგზავნილ თავის ერთ-ერთ წერილში, 
რომელიც გამოქვეყნდა გაზეთ „ივერიის“ ფურცლებზე, 
პროფ. ალ. ხახანაშვილი წერდა: „ქართველ მკითხველს 
მოეხსენება, რომ წელს პარიზის მსოფლიო გამოფენაში 
პირველად მიიღო მონაწილეობა ქართველმა საზოგადო- 
ებამაც და, რასაკვირველია, საინტერესოა, რამდენად და 
როგორ განხორციელდა ეს პირველი ჩვენი გამოსვლა 
მსოფლიო სამრეწველო სცენაზედ. გავიხსენებთ ჯერ 
მოკლედ ისტორიას ამ ახალი საქმისას ჩვენში. როცა 
ოფიციალურად გამოცხადდა რომ პარიზში 1900 წ. 
იმართება მსოფლიო გამოფენაო, ჩვენი თავადაზნაურო- 

ბის ერთმა წევრმა, წარმომადგენელმა უძველესის გვარი- 
სამ საქართველოში, ბ-ნ რაფიელ პეტრეს ძე ისარლი- 
შვილმა ითავა და, როგორც გაზეთის საშუალებით, აგ- 
რეთვე ცალკე ნაბეჭდის მოწოდებით განმარტა, რა მნიშ- 
ვნელობა ექნებოდა ჩვენი ერისათვის ამ გამოფენაში ჯე- 
როვან მონაწილეობის მიღებას. ჯ 

საჭიროება, ამგვარად, ქართველთა სახელის გამოქვეყ- 
ნებისა შეგნებულ იქნა ბ-ნ ისარლიშვილის თაოსნობით.“ 

ალ. ხახანაშვილმა, აძლევდა რა დიდ მნიშვნელობას 
პარიზის სახაულხო ფორუმში ქართველთა მონაწილეობას, 
საგანგებოდ დაწერა ორიგინალური წიგნი ,„საქართვე- 
ლოს ისტორია“, რომელიც გააცნობდა უცხო მკითხვე- 
ლებს ქართველი ერის გმირულ წარსულს, ბრწყინვალე 
კულტურას, ჩვენს ეროვნულ სიამაყეს –– შოთა რუსთა- 
ველს და მის უკვდავ „ვეფხისტყაოსანს“. 

ეს წიგნი რუსული ენიდან ფრანგულად თარგმნა ქარ- 
თული კულტურის დიდმა მოამაგემ, გაზეთ „ივერიის“ თა- 
ნამშრომელმა რაფიელ პეტრეს ძე ისარლიშვილმა. მანვე 
შეავსო წიგნი ისტორიული წყაროებით, დამატებებით, 
დაურთო კომენტარები, ჩაურთო პარიზში დამზადებული 
ილუსტრაციები და პარიზშივე გამოსცა ძვირფას წიგნად. 


ამგინიიაფლი ანაია ცინ თანირათიაათიბალა ო იიააააითთიბი ა იოოთვ) 


// 
“რ « 
მატიანემ“ (ასე 


„ქართველთა 
ალ. ხასანაშვილის 


ოდებდნენ L 
საა. გამოფენის მნახველებს 
სხვა ბევრ რამესთან ერთად, გააც- 
წო შოთა რუსთაველი და მისი უკ. 
ვდავი „ვეფხისტყაოსანი“, 

წიგნმა მიუთითა უცხოელ მკი- 
თხველს პოემის უკვდავებაზე, მის 
გენიალობაზე და მოუთხრო 
შ. რუსთაველის ბიოგრაფია. ნაშ. 
რომში დახასიათებულია პოემის 
მთავარი გმირები, სადაც ტარიელი 
შედარებულია ფაუსტთან და პამ- 
ლეტთან. ამ ორიგინალური ლიტე- 
რატურული პარალელებით უც- 
ხოელები დიდად დაინტერესდნენ 
და შეუდგნენ რუსთაველის პოემის კითხვას. 

ამავე წიგნის მეშვეობით მკითხველისათვის ცნობილი 
გახდა პოემის თარგმანების არსებობა ფრანგულ, ინგლი- 
სურ, გერმანულ, პოლონურ, რუსულ, სომხურ და სხვა 
ენებზე. 

„საქართველოს ისტორიაში“ ჩართულ ილუსტრაცი- 
ებს შორის გამოირჩევა დიდი შოთას პორტრეტი. 

პორტრეტის ავტორია ცნობილი მხატვარი ბუროვი, 
რომელიც მოხიბლულა შ. რუსთაველის შემოქმედებით, 
გულდასმით შეუსწავლია წყაროები, ილუსტრაციები, კო- 
ლექციები და თავის ნახელავში ორიგინალური მხატვრუ- 
ლი კოლორიტი ჩაუქსოვია. 


Cი0XM/. #0ს3XI#VC6L1 


ბუროვის მიერ დახატული შოთა წარმოდგენილია 
ტრადიციული პორტრეტის მსგავსად (შ. რუსთაველის 
საყოველთაოდ ცნობილი ტრადიციული პორტრეტი მე-17 
საუკუნის ხელნაწერი „ვეფხისტყაოსნის“ დანართი-სუ- 
რათიდან არის გადმოღებული) და გამოხატულია საშუა- 
ლო საუკუნეების ქართველ დიდებულთა ტანსაცმელში. 
თავზე პხურავს შავი ფერის ძაბრა არაღჩინა, შემოსილია 
ძაღაშემოვლებული მწვანე კაბით, აკრავს წითელი სარტ- 
ყელი, ტანზე მოსხმული აქვს მოყავისფრო ხირღა –– სა- 
ერისკაცო თეთრი სამხრით. მგოსანი ზის და წერს ლექსს. 

ქართულმა გამოფენამ პარიზში, მრავალი მნახველის 
გარდა, ოფიციალური სტუმრების ყურადღებაც მიიპყრო. 
ამის შესახებ „ივერია“ (1900 წ. # 161) წერდა: ,,ამ ჩვენს 
განყოფილებას ათვალიერებენ გარდა საზოგადო მომ- 
სვლელისა, უმაღლესი კაცნიც, მინისტრები, მეცნიერნი, 
თვით პრეზიდენტი ლუბეც ბრძანდებოდა. 

ბ-ნი ისასრლიშვილი უხვდება ამათ და შეგნებულს 
ცნობებს აძლევს ჩვენს ქვეყანაზედ“. 

უცხოელ მნახველებს შორის გამოფენა დაათვალიერა 
ცნობილმა კოლექციონერმა, ნუმიზმატმა, მხატვარმა 
გუსტავ ფოხტმა. იგი ინტერესით გაეცნო გამოფენაზე 
ექსპონირებულ „საქართველოს ისტორიას“, გ. ქართვე- 
ლიშვილისეულ დასურათებულ „ვეფხისტყაოსანს“ და 
სხვა საგამოფენო მასალებს. აე 

კოლექციონერი დიდ შოთას და მის პოემას იცნობდა 
თავის კოლექციაში დაცული „ვეფხისტყაოსნის“ ეგზემ- 
პლარებით, ევგენი ბოლხოვიტინოვის (18025 წ.), იაკობ 
ლანგენის (1805 წ.), ჟარრი დე მანსის (1889 წ.) და სხვა- 
თა ცნობილი ნაშრომების მიხედვით ყოველი ახალი 
ცნობა, მხატვრობა თუ ილუსტრაციები რუსთაველსა 
და მის პოემაზე ამ კოლექციონერის ცხოველ ინტერესს 
იწვევდა, ამიტომ ფოხტს გაუგზავნია ბარათი #83X18, IL06 
ძ68 6ლ0168-ში (პარიზში მოწყობილი დროებითი ბიუ- 
რო, რომელსაც გამოფენის შესახებ პირადად ან წერი- 
ლობით მიმართავდნენ ხოლმე მსურველნი) და რ. ისარ- 
ლიშვილისაგან მოუთხოვნია ცნობები ჩვენს სასიქადუ- 
ლო მგოსანზე, გაუზიარებია თავისი აზრი: განზრახული 
მაქვს დავხატო შოთას ფერადი პორტრეტიო, საფრანგე- 
თში მცხოვრები ქართველების დახმარებით გ. ფოხტმა პა- 
რიზში დახატა შოთას პორტრეტი, მას ქართულად დააწე- 
რა „სულმნათი შოთა -- „ვეფხისტყაოსნის დამწერი“ 
და დაამშვენა დაფნის გამოსახულებით. 

შოთას ფოხტისეულ პორტრეტზე ქართულ წარწერას 
საინტერესო ისტორია აქვს: მხატვარმა ქართული ენა არ 
იცოდა და პორტრეტზე ქართული აზრის მისაწერად მი- 
მართა რ. ისარლიშვილს, რათა გაეცნო მისთვის ქართუ- 
ლი ანბანი და აეწყო სიტყვები. 
„. რ: ისარლიშვილმა მხატვარი დაუახლოვა თედო სახო- 
კიას –– ქართული ექსპოზიციის რეფერენტს. 

სახოკიამ და ისარლიშვილმა შეამზადებინეს წარწე- 
რის ქარგა, ააწყვეს ტექსტი და გადასცეს ფოხტს. მას 
ჩვენი ჩუქურთმა-ასოები მოეწონა და შეუდგა წარწერის 
გამოყვანას. 

ქართული წარწერის უცხოურ ენებზე თარგმანები 
მხატვარმა მიაწერა პორტრეტის გასწვრივ მოვარაყებულ 
ფირფიტებს. 

შოთას ფოხტისეული პორტრეტი გამოფინეს პარიზ- 
ში, ტროკადეროზე –- კავკასიის გამოფენის დარბაზში, 
რომლის დიდი სვეტები, გადატანილი თაღებით, აგებუ- 


ლი ძველი ქართული ზუროთმოძღვრების ყაიდაზე, დიდე- 
ბულად გამოიყურებოდა და რუსთაველის დროინდელ 
დარბაზებს გვაგონებდა. 

გამოფენის დამთვალიერებლები იძენდნენ ,,კვეფხის- 


ტყაოსნი“ %ზიჩისეულ ილუსტრაციებს, სუვენირებს, 
მგოსწის ტრადიციული პორტრეტის ანაბეჭდებს, ბურო- 
ვისეული პორტრეტის ასლებს და სხვ. 

შოთას ფოხტისეული პორტრეტის შეძენას ბევრნი 
ცდილობდნენ. ბოლოს კომერსანტმ,- ბორან სელიმმა 
შეისყიდა იგი და თან წაიღო სტამბოლში. 

პარიზის გამოფენისათვის განკუთვნილმა წიგნმა –- 
ალ. ხახანაშვილის ,საქართველოს ისტორიამ“, რომელ- 
შიც ჩართული იყო შოთას პორტრეტი, თავის მიზანს მი- 
აღწია. იგი ევროპაში საკმაოდ გახმაურდა და უცხოელი 
მკითხველის აღიარება ჰპოვა. საქართველოს კულტურით 
დაინტერესებული უცხოელები იძენდნენ ამ წიგნის ეგ- 
%ზემპლარებს და მადლობის წერილებს უგზავნიდნენ გა- 
მომცემელს. ამ ფაქტის შესახებ ჟურნალი ,მოგზაური“ 
წერდა: ,,ძლიერ ბევრმა უმაღლესმა პირებმა და ნასწავ- 
ლმა კაცებმა წაიკითხეს იგი (ე. ი. „საქართველოს ისტო- 
რია“. ლ. ჯ.) და საქართველოც გაიცნეს საკმარისაღ“- 

ამ ძვირფასი წიგნის ეგზემპლარი, სამახსოვრო წარ- 
წერით, რ. ისარლიშვილმა პარიზიდან ძღვნად გამოუგ- 
%ზავნა დიდ ილიას, რომელმაც ნაშრომი, კერძოდ –- შო- 
თა. პორტრეტი, მოიწონა და თავის ბიბლიოთეკაში შე- 
ინახა. 

უფრო გვიან ეს წიგნი კოტე მარჯანიშვილისაგან 
ძღვნად მიუღია დიდ რეჟისორს კ. სტანისლავსკის. 


ლეონარდო. ჯულაბაშვილი, 


ლევან 
გოთუა 


მხატვარი 
“ რტევა% ცუცქირიძე 


1111C%I, 
9,1/ი/ 


„ზამთარ და ზაფხულ სწორად გვაქვს ყვავილი ფერად-ფერები“. 


იდი ძალაა მეხსიერება, მით უფ- 
> ს აარგაზიღული, შთამბევ დავი... 
გააცეს თუ კალამიც კეთილად 
გიჭრის. 
--და ახლა, როდესაც წელთა სიმ- 
რავლე ი შეფვჩხევლაღ შემომეპარა, 
რთი კალმის მოსმით სრული ოცი 
ელი მხრებიდან ძველი ნაბადივით 
გადავიგდე და აი,––ისევ მოგზაური 
ვარ, თმახუჭუჭა და გატაცებული, მე– 
ოცნებე და დაუღალავი. 
აზუზუნდი, ფუტკარო, მშობლიურ 
მდელოებს გადაევლე, –- რამდენი 
დათაფლული ყვავილია! 
ამჯერად ჩანთაში „ვეფხისტყაოსა- 
ნი“ ჩავიდე და მთელი სამცხე ფეხით 
მოვიარე, მოვისიყვარულე. 
თმოგვზე, მტკვრიდან –– ციხემდე, 
გვირაბ–გვირაბ ავედი. 
ვარძიის ყოველ ქვაბში „ვეფხის– 
ტყაოსნის“ თითო ტაეპი ჩავიკითხე. 
ავთანდილის ლოცვასთან ქვაბსათვა– 
ლავიც ამერია, და ვგონებ, დღეთა 


რიგიც! 
ღამე თამარის ქვაბ-პალატების 
ს ხღუფბლოან ვათიე: მთელი ღამე 


კლდე ფუტკარივით ზუზუნებდა –- 
თითქოს დაეელის ამბავს ჰყვებოდა! 

ხერთვისთან, ჯერ მტკვარში ვიბა: 
ნავე, დედა-მდინარის ბროლის პე. 


რანგი აბჯრად ჩავიცვი და უმაღლესს 


კოშკში მეციხოვნედ ჩავდექი. რამდე. 


ნი ყვავ-ყორანი და ქორი გადმოფ 


რინდა –– „ვეფხისტყაოსნის“ ტაეპი . 


ვტყორცნე ისრად! 

ასპინძის ნაბრძოლევ ადგილებს 
დავუარე. ფუტკრის ზუზუნითა და 
ყაყაჩოების სიმრავლით ვიცანი. იმ– 
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ფოთა. 


ნი ვიტრიალე, რომ მხარი მეცვა– 
ფას მაინც, = ზე რომ არმალაბის 
მრავალი ს იღალიწამომეტ= ა. 

აინუნშიაც არ ჩავაგდე. წ) ყველ– 
გან საქართველო იყო და მისი რუკა 
გულზე მეხატა. სადაც დამიღამდა –– 
იქვე მივწექი... ახლოვე ტოროლას 
ბუდე დამხვდა. მთელი ღამე ბარტყე– 
ბის ჟღურტული მესმოდა. 

პურის ნატეხი გამაჩნდა, „ვეფხის– 
ტყაოსანიცც გადავშალე და ვიდრე 
ასოებს ვარჩევდი, ლექსითა და პუ- 
რით იოლად გაველ... მერმე მაღლა 
ქვაზე ასევე გაშლილად შემოვდე და 
დავიძინე, 

დილას „ვეფხისტყაოსანზე“ ტო- 
როლა იჯდა, ნამცეცებს კე ანაა 
თვალი რომ გავახილე, შოთას სტრი– 
ქონივით აგალობდა და პირდაპირ 
მზეზე გაფრინდა. ახლა ფუტკრები 
აზუზუნდნენ წიგნის ირგვლივ... და 
თითქოს ასპინძის მიწაც ჩუმგუგუნა 
ბანს მათ აძლევდა. 


საითაც გულმა გამიწია, იქით წა– 
ი. 


დ 

ბაღებში ჩაფლულ სოფელს მივა– 
დექი. ფეხშიშველა ქალიშვილები ხე- 
ზე მოლაღურებივით ისხდნენ და.ჯერ 
ე 'ურებივ. დხეხ და-ჯე. 
ნამშეუმშრალ თუთას არხევდნენ, 

პირდაპირ გობით დამიდგეს. აბა 
გენახათ ცეროდენა და უტკბილესი... 

დავეხარბე- ყური არ ვათხოვე გო–- 
გონების ვე დაფარულ წელაღს 

კარგა რომ ამოვითუთე, მერმე ვი– 
კითხე: 

–– რა დღეა? რა სოფელია? ძ. ელი 
თუ ახალი მოსახლენი ხართ? წა ვებ 
თველოს რომელ კუთხიდან მოხვე– 


ით ამ დათაფლულ თუთიანში? 
ა ქალიშვილებს უფრო შესკდათ სი- 
ცილი... ყIIყ 

–- ასე დადიხართ სოფელ-სო: ყელ? 
დაეძებთ ვისმე? თუ ხა. ეფი 
გაქვთ რამე? –– უკვე დაუფარავად, 
ერთობლივ აკასკასდნენ და ახალი, 
თუთით სავსე გობი გამომიჩოჩეს. 

–- ასე დავდივარ... ძველსა და 
ახალ საქართველოს ვკრეფავ, თუთის 


- , 


მოლაღურებო თქვენ კი, რა გაცი- 
ნებთ? 
– ისა რომა. ჩვენი თუთა ათ- 


რობს... ძველსა და ახალს ვეღარ არ- 
ჩევინებს! –– ახლა ღიღი ღარტაფის 
გაღმა მთაზე მიმითითეს, –– დღეს აქ 
კვირაა, ალბათ იქაც აგრე იქნება! 
მთას გადაივლი, ჰოდა, იქ რომ დიდი 
თუთაა, გუმბათივით, სოფლის განა–- 
პირას მდგარი... იმ თუთის ძირში კა+ 
ცი დაგხვდება... ამბავი იმასა ჰკით- 
ხე, ი! ყველაფერში გაგარკვევს, თუ 
მიმხვდური ხარ! 

–– რა სოფელია, რა კაცი?.. ხომ არ 
მაზღაპრებთ? 

–- არა, თუთის მადლმა! ჩვენს სო– 
ფელს იდუმალა ჰქვია, იმ სოფლისას 
კი თავად ფუტკარა გეტყვის, ჩვენ 
სიცილი გვიშლის ლაპარაკსა! 

..და ყველანი თუთის ლანდებივით 
გაჰქრნენ... სანიშნოდ თუთიანში კი– 
დევ კარგა ხანს მათი კასკასი კრთო- 
და. 

ბევრი ვიარე თუ ცოტა ვიარე, იმ 
სოფლამდეც მივაღწიე: პბრდაპირ 
დიდგუმბათა თუთას მივადექი. ყო- 
რეს იქით მწვანე ჩრდილი იდგა. მზე 
შიგადაშიგ მაინც კურდღლაობდა. ჰა– 
ერი თუთის სურნელითა და ფუტკ- 
რის ზუზუნთ იყო შეჯერებული. 
თუთის გამოკოჟრილ ძირზე წვერ- 
კეთილი მხცოვანი იჯდა და რაღაცას 
ხვეწით თლიდა. თან »აითქოს შემო–- 
სეულ ფუტკრებს „ესაუბრებოდა. 

ს თუა არა?! ყორეზე გა- 
დაეატა =8 გაპაფლბს „ეფხარი 

არა მითხრა რა. თავზე წავადექი, 
მაგრამ ვიდრე ჩემი ჩრდილი არ დაე– 
ცა –- არც მოუხედავს. მერმე თავი 
ასწია, დაღარული სახე დამანახა და 
ფუტკრის ზეუზუნა ხმით მითხრა: 

–- შვილო, თუ რაპმე მითხარი... 
პასუხს ნუ ელი ჩემგან –– ორთავ ყუ– 
რით დამდგარი ვარ! ზუზუნის მეტი 
ანაფერიეეყებს! 

მეც ფუტკრები შ მომეხვივნენ და 
ზუზუნით ყური წაიღეს, აინ 
შეამჩნია: 

–- მგზავრი რამე ჩანხარ... დინჯად 


მოიქეცი, ფუტკრები არ გამიჯავრო! 
ნურც გეშინია –- თუთობას ფუტკა- 
რიც რ სახობია, ჰაიჰარად არ იკბი– 
ნება.. თუ მოუსმინე და გულისყუ- 
რიც აუწყე –– „ვეფხისტყაოსანსაც“ 
გიზუზუნებენ... 

სახეზე, შიშველ მკლავებზე, ყურის 
ბიბილოებზე ფუტკრები მაცოცავდ- 
ნენ, მაგრამ მეც თუთის ხესავით უძ– 
რავად და, დემი და მართლაც, მალე 
დავრწმუნდი –– ფუტკრის ზუზუნი 
ყველაზე უფრო ჰგავს შორიდან მოს– 
მენილ ხალხის ლაპარაკს! 

–– კი მაგრამ, რატომ მაინცდამაინც 
„ვეფხისტყაოსანს“? -- ყბაშეურხევ–- 
ლად ვკითხე: მერმე მომაგონდა, რომ 
პასუხს ტყუილად ველი. თუმცა აქაც 
მოვტყუვდი. 

–– თუთა მიირთვი, რუსთავის თუ- 
თაა –– საბაქმაზო! 

კრები ამავიწყდა და შევ– 
მე გვნიი მაშ რესიაეში გარ მა- 
აბნეულად და ულოდნელად აღმოჩე– 
ნილი! თაფლად და ბაქმაზად მომედო 
ეს „დაბნევა“ და ამიტაცა. 

ფუტკარა კი განაგრძობდა თავის 
კილოზუზუნა, პასუხმიუღებ ბაასს... 

–- ჩადი წყაროსთან, მთელი სო–- 
ფელი იქაა... ძველი და ახალი მოსახ– 
ლეობა! ნათუთარია ხალხი -- ლხი- 
ნია! შენც გაიხარე, მგზავრო კეთი–- 
ლო... შენი სიტყვაც უთხარი! ესეც 
დაგჭირდება გზამი და, საერთოდ, 
ცხოვრებაში, –– ახალგათლილი კოვ– 
ზი მომაწოდა და გზაც მიმიჩვენა. 

ახლაღა შევამჩნიე, რომ ფუტკარა 
ხის კოვზებს თლიდა. 


გაკვირვებით გამოვართვი. მად– 
ლობაც ხმამაღლად გადავუხადე. ალ– 
ბათ მიხვდა: 


–– ერთსაც გეტყვი –– კაცმა ისეთი 
მგზავრული ახალგაზრდობა უნდა გა– 
ატარო, რომ მერმე მთელი სიცოც- 
ხლის მანძილზე გეყოს სიბერის საგ– 
%ზლად! 

ცაში კვირიონები ნავარდობდნენ... 
ხიდან ცვივოდა მწიფე თუთა... მო– 
ხუცი კი თავისას და იქნებ თავის- 
თვის, უბნობდა: 

–– ახლა მე აქ თუთის ძირში ვზი- 
ვარ, სოფლისათვის კოვზებსა ვთლი 
და სულ კი ვმოგზაურობ... ახალგაზ- 
რდობის დროინდელ ხილვებში ვარ! 

ისევ თავი ჩაღუნა და თლა განაგრ– 
ძო.. ჯერ გამოუხვეწი კოვზებიც 
ბლომად ჰქონდა. ამ კოვზით ბერი– 
კაცმა ისეთი ჩანგალი მომდო –– აბა 
რაღას მოვეშვებოდი. 

– ეს კოვხი რაღაა? –– ახლა მე 


სულ ახლოს მივედი, ფუტკრების შე– 


დავიხარე და 


მოსევის გამო, დინა. წ დე ი 
'უქარი კოვზი მი– 


თუთის ფესვებს ნა! 
ვუკაკუნე. 

ისევ ჩემმა ჩრდილმა მისაშველა. 
ფუტკარა კვლავ შემობრუნდა... 

–- არ წასულხარ? კეთილი, ერთ–- 
ორს კოვზისასასც გეტყვი –– უბეში 
ჩაიდე! მეტს კი არ მოგცემ... კაცი 
არც ორკოვზიანი ვარგა, არც ორპი– 
რი, არც ორ სკამზე მჯდომი! ქვეყნა: 
შენი წილი მუდამ მოიპოვება, მაგრამ 
სადაც მადლი არ დაგითესი,ა შენს 
კოვზს ნუ გამოაჩენ... სადაც დასთეს, 
კოვზი თავად გულის კოვზზე მოგიკა– 
კუნებს. 

მუხლისთავებიდან წვრილხვეწელა 


ბურბუშელა ხელდინჯად გადაიშორა, 
წვერში ჩახლართული ფუტკარი გა–- 
ათავისუფლა, ხელისგულზე, თით- 
ქოს მოწმედ, დაისვა და სულ ჩუმად 
მითხრა: 

–– კოვზი –– სიტყვაზე –– ანდაზაა, 
=– რაც არ გერგება –– არც შეგერგე– 
ბა! თავად კი ყველგან თითო კოვზი 
სიკეთე უნდა სთესო... მაშინაც კი, 
როდესაც თუთა დასეტყვილია... ან 
ჯერ არ არის მწიფე! 

თვალები ჩაუქრა გადათოვლილი 
თავი ჩაჰხარა, ისევ კოვზის თლასა და 
ახალგაზრდობის დღეთა ხილვას მი- 


უბრუნდა. 
კოვზი უბეში ჩავიდე და ისე წავე- 
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დი –– ფუტკარასათვის ზურგი არ მი- 
(11 - რეებს შორის ჯერ 
აჩრდილულ ყორეებს შორის ჯე 
თეცარმს ფევინი და მოლაღურების 
სტვენა მიმყვებოდა. მერმე წენედან 
შემომესმა ხმა. ისიც ზუზუნს ჰგავ- 


ა. 
> წყაროსთან მართლაც მთელი რუს- 
თავი მიმდგარიყო:. დიდ–პატარა. 
წყაროსთავზე აკვანი 9დგა. შიგ ძუ- 
ძუთა ბავშვი იყო ჩაკრული. ირგვ- 
ლივ კი –– ერთობლივი ყაყანი, –– ხან. 
მძაფრი სიტყვა, ხან სიცილ-გნიასი 
იდგა. 

–– რა ამბავია, ხალხნო?! –– შევძა– 
ხე და წყაროს წავადექი. 

უეცრად ყველა დაჩუმდა. მკაფიოდ 
გაისმა წყაროს ჩხრიალი. მერმე ბავ– 
შვიც ატირდა აკვანში. ზედაც ერთი 
ხმა-რიხიანი დედაკაცი წამოფაშფაშ- 

ა... 

–- სიკეთისა ირს! შენ გიშვე–- 
ლა ღმერთმა! სევპ ფეხი ეი V 
–- და ისევ ხალხს მიუბრენდა, ––ეს 
გაგვაშველებს ნამდვილად... თორემ 
სოფლის ყაყანში ბავშვიც დაგვესიც– 
ხა და ფლავიც დაგვეწვა! 

–– ჯერ გამარკვიეთ, ––ვთქვი და 
ისევ ახმიანდა სოფელი... 

–– სახელი! სახელი! 

ჩემი სახელი აქ აშკარად -არაფერ 
შუაში იყო... ერთი წიგნიანი გოგონა 
შევამჩნიე, ჩანს მოწაფე იყო... ხელი 
ფაი” ნი მოსწ > 

–- აბა, თქვენი მოსწა ა– 
ხოთ... მოკლედ აეემ> ს ვიეაი 


თქვენი ჟრიამულისა! 

სხარტად ამიხსნა: 

“–– სახელს ვურჩევთ აკვნის მოქა– 
ლაქეს! მამის მხრივ სულ ახალმოსახ– 
ლენი –– ონელები არიან დედის 
მხრივ კი ძველმოსახლენი.. ჰოდა, 
დავა შეიქმნა მოყვრებს შორის... ახ– 
ლა მთელი სოფელი წამოდგა ნათ- 
ლიად! 

–– დამისახელეთ მამის მხრივ... –– 
გამოცდილ ბჭესავით მოვითხოვე. 

––- ქვე ი დავარქვევ ამბროლას! 

–- ახლა, დედის ნათესავებო?! 

–– ვეფხვიაი... ან ლომსაი! 

–– სოფელი რაღას ირჩევს? 

ისევ ახუზუნდა სოფელი, რჩეულ– 
სახელები აახმიანეს.. ხან რაჭულად 
და ხან მესხურად მოქცეული... 

–- აბდიაი.. ზურიკუნა... ამირან, 
ჯუმბერ... გოჩაი, ქუჯი.. ლომკაცუ- 
ნა... ბოცოი..- 

დარხეულ თუთასავით ცვივოდა 
სახე ლთსიმრავლე... ხავი) 
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–- კარგა შეგირჩევიათ, რუსთა- 
გორი არმ ერთი 1 გაცდები! 
მაგრამ ახლა ე სულ სხვას გირჩევთ, 
–- ეს წყარო შოთა რუსთაველს უს–- 
ვამს! დაე აქ განა„თლულიც –– შოთა 


იყოს, ისიც –- შოთა და ისიც –- 
რუსთავიდან! 

–- იიყოს! -- ერთხმად სჭექა სო- 
ფელმა. 


–- მე საჩუქარიც მომირთმევია!–– 
ხელი ჩანთაზე გავიკარ და „ვეფხის– 
ტყაოსანი“ ბავშვს აკვანში ხატივით 
ჩა; · 

მია გითხარით, დაგვარიგებს- 
მეთქი!.. შოთა მაშა!.. აბა, ვინ არის 
წინააღმდეგი!? წყაროსთან წამოდე- 


ქით! –- რიხი მოიცა ფაშფაშა დედა- 


კაცმა. 
–– არავინ! არავინ! 


შოთა! შოთა! 


// 
“”“ 


7. 


––გუგუნებდა სოფელი... 

„მაგრამ ახლა ქალებსა, და, მამაკა-, ., 
ცებს შორის შეიქნა დავა და აკვნის 
გაწევ-გამოწევა. პირველად ბიჭის 
მამა წევა დ. 

– ეს თუ შოთას წყაროა –- ჩემი 
შოთა-ბიჭუნაც შიგ „ნდა ვაბანავო! 
ვაჭყუმპალავო! მაგის ბირიმე).. 

ხალხმა ხარხარი შექნა, დედა-ქა- 
ლები კი აკივლდნენ... აკვანს გადაე– 
ფარნენ. 

ისევ მე ჩავერიე, ჩემი გაფუჭებუ– 
ლი საქმე გამოვა არეს ფუპ 

–– რუსთაველნო! რა ყველაფერზე 
დაობთ? თქვენი თუთა მართლა ხომ 
არ ათრობს?! 

ისევ ყველა გაჩუმდა. პასუხი არა- 
ვინ ა. სააგსე8 წყარო ჩხრიალებდა.. 


ტკრის ზუზუნიც ისმოდა. მერმ, 

ზუზუნა ხმაც. აფით გაი! მათი ს 

= ე ერთიბნი წესი ვერ დალაგდა და 

ვერა! სოფელს კი წესი ხრა ირში- 
ხინშია ! 


აცა და ლ 

შემოვბრუნდი. ჩემს უკან ფუტკა–- 
რა იდგა და თითქოს ახლაც ფუტკარი 
გარს ეხვეოდა. ხელში ახალგათლი– 
ლი კოვზები ეჭირა. დიახ, მკაფიოდ 
ვიგრძენი: ნაჩუქარი კოვზი გულის 
კოვზზე მიაკაკუნებდა. დ 

=– ისევ მე გაგაშველებთ! –– უნე– 
ბურად წამო იძახე, წყაროსთან მი– 
ედი, უბიდან კოვზი ამოვიღე, წყა–- 
როში ა! რებარ. რთი კოვზი წყალი 
აკვანში ბავშვს მახე და კისერზედაც 
გადავადინე. 

–- აგაშენოს ღმერთმა! აი, კოვზი– 
ანი ნათლიაც ეგ ყოფილა! –– წამოი– 
ძახა ბიჭუნან მამამ და ქალებს დას– 
ჭყივლა: 

–- აბა, ახალ-ვენახის ღვინო, თუ– 
თის არაყი... ფლავიც და ლობიანე– 
ბიც! აქაც და სახლშიაც! შინ მოდის 

'ოთა! 

წყაროს ლხინმა მალე ოჯახში გა- 
დაინაცვლა. მე საპატიო სტუმარი ვი– 
ყავი. ფუტკარა კი რუსთავის უხუ- 

ესი და ძუძუთა შოთას პეპერა გა- 

ოდგა დედის მხრიდან. 

იმ დღეს, ფუტკარასეული კოვზით, 
ფლავიც ბლომად ვჭამე, თაფლიცა და 
თუთის ბაქმაზიც ძველებური ჭინ- 
ჭილით სამცხის ცოლიკაურიცა და 
რქაწითელიც დავაყოლე. 

გვე ფხისტყაოსანიც“ ევრი მაკით- 
ხეს, ხმას მაყოლებდნენ და ერ- 
თობლივ. ფუტკრის ზუზუნივით გა- 
მოდიოდა. თუთის აკვანში ტკბილად 
ს ეხხოა ძუძუთა შოთას. 

მზე ჯერ ჩასული არ იყო, რომ ოჯა– 
ხი დავლოცე და გზას გავუდექი. სო- 
ფლიდან ლხინის ხმაც ფუტკრის ზუ– 
6-. გეები, ძირში პეპერ, 

იდ თუთი! ირმი პეპერა იჯდა 

ა წაეფის კოვზებს თლიდა. შოთას 
წყაროს ავაზანში ბავშვები ჭყუმპა- 
აას ვნენ. 

მეც დავეწაფე შოთას წყაროს, მა– 
რაგიანად 9 ვსვი და გზას გავუდექი: 
გულის გოვ თან სიკეთის უძლევე- 
ლობის ა) ენად მიკაკუნებდა საჩუ–- 
ქარი. გზას არ ვარჩევდი. აქ ყველგან 
საქართველო იყო და მისი რუკა 
გულზე მეხატა. 

..აზუზუნდი, ფუტკარო, მშობლი–- 
ურ მდელოებს გადაევლე, –– რამდე– 
ნი დათაფლული ყვავილია! 


// 
(2 ს 
ანამმანყა ჩასასწაწება......, 


როგორც ვთქვით, ,,ვეფხისტყაოსნის“ გმირთა ვაჟკაცობა 
და ძალა, რომელიც ბრძოლებში იჩენს თავს, გაზვიადებუ– 
ლია, მაგრამ ზღაპრული არ არის. ასევე გაზვიადებული, მაგ– 
რამ ამავე დროს, დამაჯერებელი, შესაძლებელი, არაზღაპრუ– 
ლია გმირთა ყველა დანარჩენი ღირსებებიც, პოეტი ი დ ე ა– 
ლ ურ, ე. ი. უნაკლო, ადამიანის ყველა ღირსებით დაჯილ– 
დოებულ კაცებსა და ქალებს გვიხატავს. მაგრამ ეს ქალები 
და კაცები, ამავე დროს, ცოცხალი, ნამდვილი ადამიანები 
არიან. 3 


ღა „ყაოსნის“ მთავარი გმირები -– ავთანდილი, ტა– 
გაა როსტევანი, „თინათინი, ნესტანი –– სრულ– 
ი არიან: მათზე უკეთესი ადამიანი, ავტორის თვალ– 
საზრისით, არ არსებობს და არ შეიძლება არსებობდეს. რო– 
გორც მებრძოლები, ტარიელი, ფრიდონი და ავთანდილი, 
ყველა სხვა მებრძოლს სჯობიან; სილამაზით ,,ვე: ყაოს- 
ნის“ მთავარ გმირებს ვერცერთი სხვა ადამიანი ვერ შეედრე– 
ბა; მათი სიბრძნე უნაკლოა, „მათი აიი ი მხოლოდ კე- 
თილშობილური, მაღალმორალური მო, ედებისგან შედგება; 
ასეთი უნაკლო ადამიანები ქვეყნად იშვიათად თუ“ მოიპოვე– 
ბიან, მკითხველთა უმრავლესობას, ალბათ, ასეთი ადამიანები 
თავის ცხოვრებაში თითქმის არ შეხვედრია, ,,ვეფხისტყაოს- 
ნის“ 'მთავარ პერსონაჟთა გამონაკლისობას, მათ განსხვავებას 
ჩვეულებრივი ადამიანებისაგან ისიც აძლიერებს, რომ მათს 
დახასიათებაში რუსთაველი უხვად ხმარობს ჰიპერბოლას 
ანუ გაზვიადებას, “თუ მისი გმირი ·.ლამახზია, ეს სილამაზე 
მნათობთა სილამაზეს ეტოლება, „თუ იგი ძლიერია, მისი ხმა 
ლომისას ჰგავს, თუ იგი ტირის, მისი ცრემლი მდინარედ მი– 
დის „და ზღვად „დგება, ეს ცრემლი სისხლით არის ნაღები და 
სისხლისფერია. გმირი ქალის წითელი ტუჩები ლალს ედრება, 
ლოყები –– ვარდს, თეთრი კანი –– ბროლს, ხოლო შავი თმა 
– ყორნის” ფრთას. ამ პოეტური სახეებით რუსთაველის გმი– 
რებს ისეთი თვისებები 'მიეწერებ,ა რომელიც სინამდვილეს 
მაინცდამაინც არ ჰგავს: სინამდვილეში ხომ აუცილებელი 
არაა, თუ კაცი გმირია, იგი ლომზე ძლიერი იყოს; თუ ადაზი- 
ანი წუხს, არაა სავალდებულო, რომ ეს წუხილი სისხლის 
ცრემლებში გამოიხატოს, შეიძლება ადამიანი ლამაზი იყოს, 
მაგრამ მზეს არ ჰგავდეს და ა. შ. 
მაგრამ, მიუხედავად ყოველივე ამისა, მიუხედავად სრულ– 
ყოფილებისა და გრძნობების ლასღვით სრსაიი აა ეაბ 
იდეალური გმირები მაინც სავსებით რეალისტური ლიტერა- 
ტურული სახეები 3. რატომ? იმიტომ, რომ მათი გრძნო- 
ბები ნამდვილი ადამიანური გრძნობებია. წინაა ობები, 
რომლებშიაც ისინი ვარდებიან იის აბე უნა 
აღმდეგობებია, რომელიც ადამიანს მართლაც ეღობება ცხოვ– 
რებაში. მათი კონფლიქტები ნამდვილი ადამიანური კონფ– 
ლიქტებია; მათი განცდების ცვალებადობა –– ერთი გრძნობის 
შეცვლა მეორით, გრძნობის გაძლიერება და შესუსტება, იმე– 
დი და უიმედობა, ლხინი და სასოწარკვეთილება, –– ყველა– 
ფერი ეს ისეთია, და იმგვარად არის დახატული, როგორც ეს 
ადამიანს მართლაც სჩვევია ცხოვრებაში. 
გმირის განცდების ეს ნამდვილობა, ცხოვრებისეულობა, 
დამაჯერებლობას პოეტის მიერ დასატულ ლიტერატურულ 
სახეს ცოცხალ ადამიანად აქცევს. ხოლო, რადგან ტარიელის, 


დასასრული. იხ, ,,პიონერი“ X# 7, 8. 
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– #C>- 


“ აი ექნმებონათ შოთასი... ძმ 


' მამგენელიი, იომ 
ავლემისი 


შოთა გუსთაველი იგივე საქართველოა და სა- 
' ქართველო იგივე ,,ვეშხისზყაოსანი“. ასე. ტომ 
ატ იყოს. ქატთველებს ხომ ასეთი. ს! 


“ მოხვეჭა პი მხოლუი წილს აჰდამიანს, გმნი 
” შეუძლია, ჩომელის ღვიძლი შვილია თავისი მტ0- 
' სა, მისი სულის, სისხლის 0) ხასიადის | 
0შიც მთეC ეის, გეიშ) 
ებას, ჩოგოიც ფოკუსში, მოუშიია თავი. 


//C- / 


რება შეავსოს. ტარიელის. სახე. ერთ–' 
როულად სრულყოფილიცაა;და ცო–, . 


სა/ოიი!I ალიც. რუსთაველმა თა; წელი 

(ვაჩუის. სასასორცი. შეასხა" 8 > 
სიყვეტულის ადამიანად აქცია. 

გენიოსს ავთანდილი სრულებით უნაკლო 


მირია, ისევე როგორც ტარიელი, 
მაგრამ” აბა ვნახოთ, როგორი ღრმა. 


'მო- ტულია წინ თავგადასავალი, რა 
მი), ,.უოი95უტულ რთული ინააღმდეგობები ბა. 
საა ასასაა”“ გას ცხოვრებაში, რომლებიდანაც თი– 


თქოს გამოსავალი არ არსებობს! თი– 
ნათინმა ავთანდილს სიყვარული გა– 
უმხილა და უცხო მოყმის საძებრად 


გაგზავნა. ორ წელიწადს და ათ თვეს 


3090) 


ავთანდილის, ფრიდონის, თინათინის, ნესტანის სახეები ცო– 
ს ხალრაანეებიას ეს აიძულებს ელვის ირწმუნოს მთი 
ყველა სხვა თვისებების ნამდვილობაც –– დაიჯეროს, რომ 
ადამიანი მართლაც შეიძლება იყოს მზესავით ლამაზი, ლომი– 
ვით ძლიერი, კეთილშობილი, მხნე, ბრძენი და ქველი, –– 
ერთსა და იმავე დროს. გმირთა ლხინისა და ჭირის ბუნებ– 
რივობა 'მკითხველს აყვარებს პოემი“ გმირებს ხოლო მათი 
სრულყოფილება აღტაცებას იწვევს. მკითხველი „უმეგობრდე– 
ბა ნაწარმოების გმირს «და ცდილობს მისი მსგავსი გახდეს. 
პოემა მკითხველს მორალურად ამაღლებს. 

ტარიელს, მაგალითად, ნაკლი არა აქვს, მისთვის ბუნე– 
ბას ყველაფერი მოუცია, 'რის მოცემაც კი ძალუძს, და ბედსაც 
ყველა სიკეთე მისთვის გაუმეტებია. ტარიელი გმირია, ლომ– 
გულია, მშვენიერია, ბრძენია, ტახტის მემკვიდრეა. მისი ცხოვ– 
რება გაუთავებელი ლხინისა და გამარჯვებებისაგან შედგება. 


მოსრნის" მხეცნი და ნადირნი ისარმან ჩემგან სრეულმან 
(6 ასროლმა), 
მერმე ვიბურთი მოედანს, მინდორით 'ჰემოქცეულმან 
ინდვრიდან დაბრუნებულმა 
შევიდი, შევქმნი ნადიმი, ნიადაგ ლხინსა ჩვეულმან. X 


ამავე დროს ტარიელის სულიერი პორტრეტი ს რ ულია. 
ეს იდეალური, უნაკლო ადამიანი ისეთი სულიერი ცხოვრე– 
ბით ცხოვრობს, რომლის ყველა დეტალი მკითხველისთვის ნა– 
თელია: რაზე ფიქრობს, “რა მიზნები აქვს „და რას ესწრაფვის, 

ტარიელის ცხოვრება რთულდება. მას ნესტანი უყვარს, 
მის ბედნიერებას ხიფათი ემუქრება, ბოლოს მის ცხოვრებაში 
კატასტროფა ხდება –– იგი ნესტანს კარგავს. ამის შემდეგ 
ტარიელის ყველა ფიქრი და ზრახვა მისი ცხოვრების ამ დი– 
დი უბედურების გარშემო ტრიალებს: მისი სულიერი ცხო, თე 
ბის შინაარსს ნესტანის ძებნასთან დაკავშირებული განცდები 
შეადგენენ. აქაც, ისევე როგორც ადრე, ტარიელის სახე იდეა– 
ლურიცაა (და სრულიც: იდეალური იგი იმიტომ არის, რომ არ– 
სად, ცხოვრების არცერთ მძიმე მდგომარეობაში არ ჰკარგავს 
იმ მაღალ ღირსებებს, რომელიც მას საერთოდ ახასიათებს. 
სრული კი იმიტომ არის სულიქრი პორტრეტი, 'რომ მისი გან– 
ცდები და საზრუნავი, რაც პოემაშია დახატული, სრულებით 
საკზარისია, რაგინდარა გმირი და ბრძენი ადამიანის ცხოვ– 


" მოსრა –– დახოცვა. მოსრნის –– ხოცავდა ხოლმე. 
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ავთანდილი უშედეგოდ დადის ტყესა და ღრეში. მაგრამ მან 
უნდა მონახოს ტარიელი, წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი შერ– 
ცხვება თინათინთან, რაც მისთვის სიკვდილზე უარესია. ამ 
დროს იგი მართლაც ნახულობს გახელებულ ტარიელს, მაგ– 
რამ მის ამბავს სხვაგვარად ვერ შეიტყობს, თუ არ ასმათისა– 
გან, რომელიც გადაჭრით უარს ამბობს ტარიელის ვინაობის 
გამხელაზე. ავთანდილი იძულებულია ძალა იხმაროს და ას– 
მათის დაშინება სცადოს –– სხვაგვარად იგი ხელცარიელი უნ– 
და მიბრუნდეს თინათინთან. ეს ხერხი ასმათზე არ სჭრის: ას– 


LL. მსატვარი მ. ზიჩი. 


მათისთვის სიკვდილი ტკბილია, ხოლო ტარიელის საიდუმ– 
ლოს იგი ს ეავარეემეულებით არ გათქვამნ. მწ ა 


ეგე ამბავი ცოცხალსა ენითა ვერ მათქმევინო. 

მე თავი ჩემი ნებითა ჩემითა მოგავლეჯინი. 

ვითა უსტარი ბედითი (როგორც უსარგებლო 
წერილი) ადვილად დაგახევინო. 


ნ, თი 
შთ. 


ებას. მაუს რომ ავთან– 
დილს მართლაც ყოველგვარ დახმარებას მწევ . ამგვარად, ავ– 
სულია. თუ მას სურს 


სპეტაკ ადამიანად დარჩეს, იგი ვერასდროს ვერ 
დაივიწყებს. 
ტარიელი და ავთანდილი დამეგობრდნენ. ავთანდილს 


უდიდესი ბან ა მიაყენა. 'თუ მას სურს, კ, 
ა! 


რო ა მიუზღოს. მართლაც, ავთანდილი 

ვეს, რომ თინათინთან მივა, ისევ უბრუნდება: <2) ტარიელს 
ესტანის ძებნაში დაეხმარება. ამას ავთანდილს ვალის შეგნე– 
ბაც უკარნახებს და მეგობრული გრძნობაც. 


არაბეთისკენ მიმავალ ავთანდილს ასმათი მიჰყვება და, 


<3 'ა 
ახი 8. 
" (>> 


857. მსატვარი ლაღო. გუღიაშვილი, 


/ /2> ; 


თუმცა ავთანდილს დაბრუნების პირობა უკვე მი მული აქ, ს 97 
მაინც კიდევ. იმასვე სთხოვს ეს იმიტომ, რომ ეთანი მს ბიე 
იქით არც ასმათს და არც ტარიელს გზა აღარ აქვთ, ავთან– 

ილის ღალატი მათთვის საბოლოო კატასტროფას ნიშწავს. 


ეს დრამატული სცენა რუსთაველს უდიდესი პოეტური ძალით 
აქვს აღწერილი- 
ავთანდილს ასმათ ჩამოჰყვა, ზენარით (ფიცით) 


ეუბნებოდა, 
მუხლთა უყრიდა, ტიროდა, თითითა ეხვეწებოდა, 
დრე მრსელუსა არვი-ბ მართ ითა. ის გნებოდა. 


ამგვარად, ავთანდილი უდ ა დაბრუნდეს, "მას სხვა გზა 


არა აქვს. 
არაბეთში ავთანდილს ზეიმით ხვდებიან. ადამიანის დი- 
დება და უსაზღვრო ბედნიერება, რილი ავთანდილს ამჯე– 
რად არაბეთში წილად ხვდება, ასე ცოცხლად და ასე გრძნო– 
ბით მსოფლიო ლიტერატურაში თითქმის არავის აღუწერია. 
მაგრამ ავთანდილი მაინც უნდა წავიდეს არაბეთიდან, უნდა 
მიატოვოს თავისი სატრფო თინათინი და გამზრდელი როს- 
ნი. 
ათანდილის ტანჯვა, თინათინთან განშორებით გამოწვე– 
უღი, ბუნებრივიცაა და მკითხველისთვის გასაგებიც. ამავე 
დროს, ავთანდილი იძულებულია სხვის დასა! აას ლაღი და 
მხიარული ჩანდეს, რათა მისი მიჯნურობა ვერავინ შენიშნოს. 
ავთანდილი არაბეთიდან გაიპარა მაგრამ ტარიელი მას 


(> 9 მხატვარი ირ. თოიკე. 


ა ეტმა „ვეშხისჭყაოსანს“ შიგ ჩძაპანა თყვისი სტემ- 
ე რუბინი შიგ ჩაახვია თავისი სული მა გული, შიგ 


ლი იმა თივისი სიხარუიი, 


ჩააწნა თავისი უკეთესი შიქტნი, ზრახვანი. გრძნობანი. 


ამოქვაბულში არ დაუხვდა. ასმათისაგან ავთანდილი ტყო– 
1, რომ მისი წასვლისთანავე ტარიელიც წასულა გა– 
მოქვაბულიდან და უკან აღარ მობრუნებულა; ვაითუ ტარი– 
ელმა გაუძლები ტანჯვა ვერ აიტანა და თავი. მოიკლა! ავთან– 
დილის მსხვერპლი და შრომა ამაო გამოდგა: მან ტარიელს 
ტრაგედია ვერ ააცილა. ბრძენს, ლსა ალევა თავდაჭე– 
ის მ, 'დაგენმ ანდილს, აქ სის : იგი უდა– 
ნაშაუდო ა! მათს მსალეის შუბნება აგრეთვე უდანა– 
შაულო ტარიელის მისამართით. 


„ალსა ის: ეჰა, დაო, ეგეთიმცა კაცი ნუა! 

თა ეთან ალიბი %. ანე, (22 მეცრუა? 

ვერ იქმოდა, რად მიქადა? თუ მიქადა, რად მიტყუა? 

მე უმისოდ სოფელს ყოფა რადგან ჩირად არ მიღირდა, 

რად დავვიწყდი, რად მოვსცილდი, რად ვერ გასძლო, 

რა მისჭირდა? 

მან გატეხა ზენარისა (ფ ი ც ი სა) რად მემართა (რა დ 

გაბედა), ვით გაპირდა? 


მაგრამ, ამ პირველი აღელვების შემდეგ, რომელსაც მას– 
ში ბედის ეს მოულოდნელი დარტყმა იწვევს ავთანდილი 


მხატვარი უჩა 3ბაფარიძე. 


ილია 


სძლევს თავის „თავს, ასმათს ეუბნება, რომ ტარ! მართა– 
ლიბ და მის აც დახმარებას ს ანაგრძობს.. აც: 

ავთანდილის ეს განცდები დრამატულია: მასში ორი ურ- 
თიერთსაწინააღმდეგო საა” თითქმის განუწყვეტლად, 
ერთმანეთს ებრძვის. მისი სულიერი პორტრეტიც სრულია –- 
მისი განცდები იმდენად მდიდარია, რომ სრულებით მი 
რისია, რათა ბრძენი და გმირი ადამიანის მთელი სულიერი 
ცხოვრება მოიცვას. 

ამგვარად, ავთანდილის სახეც რეალურია, ცოცხალია. ამა– 
ვე დროს, იგი უნაკლოა: ავთანდილს ადამიანის არცერთი 
ღირსება არ აკლია. 

ცნობილია, რომ დადებითი გზირის სასის შექმნა მწერ– 
ლისთვის ყველაზე რთული „ამოცანაა. მით უფრო ძნელია ლი– 
ტერატურაში იდეალური, უნაკლო ადამიანის ისე დახატვა, 
'რომ ეს მკითხველისთვის ამაღელვებელიც იყოს და დამაჯე– 
რებელიც. რუსთაველმა ეს ამოცანა ისე ბრწყინვალედ აღას. 
რა, როგორც არც ერთ მწერალს არ გადაუჭრია, არც მანამდე 
და არც მის შემდეგ. 


ნოდარ ნათაძე, 
ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი. 


პსატვარი ლევან ცუცქირიძე. 


,' 


გაბრიელ 
ჯაბუშანური 


გულს ვაგებებთ მაგ სტრიქონებს, 
როგორც დილის მობრძანებას. 
აკვნიდანვე ჩაგვაგონეს 

ჩვენ შენდამი მოკრძალება, 


შენს დიად წიგნს, სიბრძნის განძით 
რომ ჩახჩახებს მზისებრ ძალით, 
ვით მშობელი დედის მანდილს,–– 
ხელში ვიღებთ ისე კრძალვით. 


შენი სიტყვა ერთად შეგვყრის, 
რომ მარადჟამს მოვსრათ მტერი. 


შენი წიგნი ჩვენი ქვეყნის 
არის სუნთქვა, შნო და ფერი. 


წინ მიუძღვი, კარგო შოთა, 
ქართულ ლექსის დიდოსტატებს. 
ეგ წიგნი რომ არ გვქონოდა, 
მზე გვკვლებოდეს თითქოს ცაზე. 


გვწამს, წინ მარად დარი გველის, 
გვწადს, მხნე ვიყოთ და თან ზრდილი, 
როგორც შენი ტარიელი, 

როგორც შენი ავთანდილი. 


ჩვენ სინაზე მზესთან მიგვაქვს 


და გულიც გვაქვს მისებრ თბილი. 
ზოგი–-შენი ნესტანი ვართ, 
ზოგი-–-შენი თინათინი. 


შენს დიად წიგნს, შოთავ ქველო, 
შევხარით და ნათლით ვმოსავთ,–– 
როგორც ჩვენი საქართველოს 


ცის თაღამდე აწვდილ დროშას. 


გორის ფხაზე დგას ერთი თამელი– 
ჩემი ბავშვობის თანაზიარი, 

იმის ტოტებქვეშ მე რუსთაველმა 

L გულს ჩამიყენა შუქი მზიანი. 


ისევ შრიალებს ცალად თამელი,–– 


ანეტ მაგრამ ვის შვენის განმარტოება?! 


რ/ნ ! 
არა მგონია, რომ რუსთაველი 
ქართვლის მიწას და ცას დატოვებდა. 


ეჰ, ვინ რა იცის, 
წუთისოფელმა 


რა ცეცხლის კალო არ ალეწინა!.. 
მაინც არ მინდა, რომ დავიჯერო, – 


სად-––საქართველო, 
სად––პალესტინა! 


ირაკლი ტუნტურიშფვილი, 
სახალხო მთქმელი (დუშეთი), 


არ დავიწეება მოევრისა 
აროდეს გვი ხამს ზიანსა. 


ბოროტსა სძლია კეთილმან, 
არსება მისი გრძელია! 


გონიერსა მწვრთნელი უევარს, 
უგუნურსა გულსა ჰგმირდეს. 
დიდთა სეთა მოერევის, 
მცირე დასწვავს ნაბერწკალი. 
ეჰგმობ კაცხა სუგიანსა, 
ტცრუსა და ღალატიანსა. 
თუ შენი თავი თან გახლავს, 
· ღარიბად არ იხსენები. 
კოკასა შიგან რაცა დგას, 
იგივე წარმოდინდების! 
ლეკვი ლომისა სწორია, 
ძუ იეოს, თუნდა ხვადია. 
რასაცა გასცემ შენია, 
რაც სარა- დაკარგულია. 
სჯობს სიცოცხლესა  ნაზრასსა 
სიკვდილი სახელოვანი! 
ქმნა მართლისა სამართლისა 
ხესა შეიქმს ხმელსა ნედლად. 


სამს, თუ კაცი არ შეუდრკეს 
ჯირს, მიუხდეს მამაცურად. 


'დიგიბრი 03რიევი, 


თაგა« შეშე 
სხკვარელის. ასუშის მე-8 საშ. ხყოლა,. 
შიიი ალანი 
--–-–_–__L_--–. 


შეს ამ წიგნში ყველა სიტყვა: 
გამოაწვრთე სიბრძნის ალზე, 
აგაი მფიიიი, 

პოეზიის დად მწვერვალზე. 

არია. შეწირულ; 


გ. მასარაძის მე-2 საშ. 
VI კლასის ბოსწვლი. 


ტარიელისა და ვეფხვის ფიბვა. 
რაარი. 


ნატალია აორანეცი, 
სოხუბის მე-8 საშ. სკოლა, 
X კლა 


შოთა. რისთაველი. 
გალოდ 


შალვა დენეტრაძი 
'ქცოისას მე-0. 
აკოლა, თინი კლასი. 


მინ. მჩთქლის, საუკუნეა მანძილზე. #:ვდენი. 
'ღიგერაზურული თუ ხელოვნების ნაწარმწებე შექ- 
8წილა უჰვდავი „31შხისგყარსნის'' შრაბრნებით.. ამ. 
შიაბრნებით არის. პმეჭყველებული ის მ/კვალი. 
ჰრეგური სზრიქონი, შერწერული, სკულკვე/ული. 
ჭედური და სხვა ნამუშევარი, რომლების L"ატდვე. 
ლოს პიჩნერ-მრსწავლეებგუ გენიალური . ჰშეგის 
იებილეს მიუძღვნეს. 

მბეჭდავი) ამ ნამუშევარწა რამდენიმე ნიკუშს.. 


==-–--.ჰს .·”· 
ვხარობო, ვხალისობთ შენი სტრიეონით, 
შეაღე ყველა გულის კარები, 
არ გახუნდება დროთა ბრუნვაში. 
„ვეფხისტყაოსნის“ ოქროს ბწკარესი. 
ნათელა სუLციკი, 
VI კლასის მოსული: 
პდოიბი. 


ჟამთა მსვლელობას მოჰყვებოდი რვაასი წელი, 
“რვაასი წელი შენმა ხალხმა გულით გატარა, 
შენა ხარ ძმობის, მეგობრობის მასწაელებელი, 
დლე ავდრიანი შენმა სიტყვამ გამოადარა, 


ნუზზარ პობერიძი, 
სკოლის 


დიდი შოთა. 


სამთა თათბირი. 
ეთი. 


ჯია პარააის. 
გშია მე-2. 
ხამ. სკოლა, IX კლასი. 


თამარ გეშე. 
'პედერი პორტრეტი. 


სილ, XI კლი. 


შორეულ გზებზე დამდგარო მგზავნო,–– 
საუკუნენი შენით ბრწყინდება, 
შენ ისევ ბრძნული სიტყვით და ლექსით. 
"მღერი ქართველი ხალხის დიდებას. 

იოსებ ასათიანი, 
VIII კლასის მოსწავლე. 


გათა წულეისაირი, 
აპტრედთს მე-8 ხამ. სკოლა, 
2 კლი. 


როის. 
წაობ 
VI9IIII III III 


ს თI1MI12191 


ნინM ბეზარაშვილი 


მხატვარი იური ქლიბაძე 


L ივანზე ვდგავარ. ირგ- 
3 ვლივ მიჩუმებულია 
გ. ყველაფერი. მხოლოდ 
ეზოდან მოისმის ხან- 
დახან ჩემი დების –- მარინესას და 
ლელას გიგყინი. რაღაცაზე დავობენ. 
ოთახში მამამ დაახველა. მამაჩემი 
გუშინ ჩამოიყვანეს თბილისიდან და 
საკაცით ამოიყვანეს მაღლა. 
მამა მხარბეჭიანი კაცია, მაგრამ... 
ფეხები აღარა აქვს, ომში დაკარგა. 
ებ, ბედი არ გინდა, როცა მამა- 
ჩემის წერილი მოვიდა, ვიფიქრე: ეს 
არის მეშველა, დღის სკოლაში გადა- 
ვალ-მეთჭქი. მაგრამ, აბა, როგორ გა- 
დავალ? უარესი გასაჭირი აქვს ჩვენს 
ოჯახს. დედა ახლა უფრო დატვირ- 
თულია; მამას მოვლა უნდა... ოჯა- 
ხის საქმეც ხომ თავისას თხოულობს. 
წევს მამა ლოგინში და ოთხ კე- 
დელს შესცქერის. გული მიკვდება, 
როგორ უძლებს ამდენ წოლას?! ნუ- 
თუ არ უნდა ეზოში გავლა, მეზობ- 
ლებთან საუბარი რამდენი წელია, 
არ უნახავს აქაურობა. ეპ, რა სულე- 
ლი ვარ. ბევრიც რომ უნდოდეს, რო- 
გორ გამოვა გარეთ? მეცოდება. ლა- 
მის ვიტირო. შინა ვარ თუ გარეთ, 
სულ მამაზე ვფიქრობ. არაფერს ვამ- 
ბობ, მაგრამ კაცს გული თუ დარდით 
აქვს სავსე, გინდაც არაფერი თქვას, 
თურმე მაინც ეტყობა სახე%ზე. დედა- 
ჩემი ზოგჯერ მეტყვის ხოლმე: შვი- 
ლო, მამაშენზე ნუ დარდობ, პატარა 
ხარ, გული დაგეჩაგრება, მე რომ 
ვდარდობ, ისიც ეყოფა, თუ კი რამეს 
უშველისო. 
–- დათო, შინა ხარ? –– ფიქრი შე- 
მაწყვეტინა მამის ხმამ. მაშინვე ოთა- 


ხში შევედი. 
–– რა, მამა, რა გინდა? 
–– მოდი, დაჯექი, შვილო! 
დავჯექი. 
მამა ღიმილით მიყურებს, მეც ვი- 
ღიმები. 


–- შენ ახლა რომელ კლასში ხარ? 
–– მკითხა მამამ- 

–- მერვეში გადავედი. საღამოს 
სკოლაში ვსწავლობ. 

– საღამოს სკოლაში?! –- გაუკ- 
ვირდა მამას. 

–- ჰო, მამი. ომის დროს ძალიან 
გაგვიჭირდა და საღამოს სკოლაში 
გადავედი. დღისით კი –– ვმუშაობდი. 
ახლაც ვმუშაობ. 

მამამ შუბლი შეიჭმუხნა. არ ვი- 
ცი, ჩემი ნათქვამი არ ესიამოვნა, თუ 
ფეხები ასტკივდა. მან ჯერ თავი წა- 
მოსწია, მერე –– მხრები. ალბათ წა- 
მოჯდომა უნდოდა. რომ ვერაფერს 
გახდა, ისევ ბალიშსბე დაეცა. ხელი 
მივაშველე, მინდოდა მივხმარებოდი, 
მაგრამ მამამ აღარ მოინდომა წამოჯ- 
დომა. ძალიან შემეცოდა და ცრემ- 
ლები ღაპაღუპით წამომივიდა. 

მამამ მხარზე ხელი დამადო. 

–- რა გატირებს, შვილო, სულ ასე 
კი არ ვიქნები. 

შემრცხვა ჩემი ცრემლებისა და გა- 
რეთ გავედი. 

მარინე და ლელა ისევ კინკლაობდ- 
ნენ ეზოში, მგონი ჩითის ნაკუწებზე 
დავობდნენ: არა ჩემია და, არა ჩე- 
მიო. 

–- ნეტავი თქვენ, გოგოებო, რომ 
არაფრი დარდი არა გაქვთ! –- 
ვთქვი ჩემთვის. ნეტავ რათა თქვა მა- 
მამ, სულ ასე ხომ „არ ვიქნებიო. მაშ 
როგორ იქნება? ადგება და ივლის? 
როგორ? როგორ ივლის, როცა ფე- 
ხები არა აქვს?!. 


Lე 

სამუშაოდან დაღლილ-დაქანცული 
მოვდივარ. შარაზე ურმები და მან- 
ქანები დადიან. მტვრის კორიანტელი 
დგას. მე მოკლეზე გადავედი და 
სოფლისკენ მიმავალ ორღობეს გა- 
ვუდეჭი· აქ არც მტვერია, არც ურმე- 
ბისა და მანქანების რახრახი. ის იჟო 
ორღობე ავათავე, რომ ბროწეულის 
ბუჩქებიდან მარინე და ლელა გამო- 
ცვივდნენ. 


–- დათო, იცი ვინ მოვიდა ჩვენ- 
თან? 

–– ვინ მოვიდა? 

–- ალექსანდრე ძია, ალექსანდრე 
ძია! –– შეჰყვირეს ერთხმად. 


ალექსანდრე ძია -- დედაჩემის 
ძმაა. თბილისში ცხოვრობს. 

– იცი, რა მოიტანა? –“- ერთმა- 
ნეთს არ აცლიდნენ გოგოები, –– დი- 
დია, ვეებერთელა, თანაც შეკრულია 
კანაფით. 

––ჰო, კარგი. ახლა სად მიდიხართ? 

– არსად. აი, ი ვთამაშობდით 
და, შენ რომ დაგინახეთ, გამოვიქე- 
ცით,--თქვეს და ისევ მოკურცხლეს· 

მე კი განვაგრძე გზა. „ნეტა 
რა მოიტანა ალექსანდრე ძიამ?“ –- 
ამ ფიქრით შევედი ოთახში. 

“ ალექსანდრე ძია მამაჩემის საწოლ- 
თან იჯდა და მამასს ელაპარაკებოდა. 
მე რომ შევედი, წამოდგა და მაკოცა. 

–- მუშას გაუმარჯოს, მუშას! ბევ- 
რი იმუშავე დღეს? 

–- ისე რა, –– მივუგე ღიმილით და 
თვალი ტახტისკენ გავაპარე, ტახტ- 
%ე რაღაც იდო, თეთრ ქაღალდში გა- 
ხვეული. 1 

–- მოხვედიი შვილო? –- მკითხა 
დედამ, –– დაჯექი, ისადილე. 

ის იყო, ხელები უნდა დამებანა და 
ჭამას შევდგომოდი(„ რომ ბიძაჩემი 
ადგა, ტახტთან მივიდა და შეხვეულს 
გახსნა დაუწყო; ჯიბის დანით კანა- 
ფი გასჭრა, რაღაც ჯოხები ამოაწყო 
და კედელზე მიაყუდა. ჯოხებს რომ 
შევხედე, მაშინვე მივხვდი, რაც იყო. 
ასეთები ჩვენს სოფელში ომიდან 


დაბრუნებბულ ერთ ცალფეხა კაცს 
აქვს, –– ყავარჯნები. ალექსანდრე 
ძია ახლა მოწითალო რაღაცები 


ამოალაგა. დავაკვირდი და, ჩემდაუ- 
ნებურად წამოვიძახე: 

–- ფეხები! 

– ჰო, შვილო, ფეხებია, მამაშენს 
ჩამოვუტანე, –– თქვა ალექსანდრე 
ძიამ, ერთი ცალი მაღლა ასწია და 
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მამას უთხრა, –– ნახე, იქნება ამით 


ი, ო კიდეც. , 

გათანაი ს პევვვოს ჰიტლერმა! –– 
თქვა დედაჩემმა, რომელიც მობუზუ- 
ლი იდგა ოთახის კუთხეში და ფერწა- 
სული შეჰყურებდა პროთეზებს. 

ბიძაჩემის ლაპარაკიდან გავიგე: 
როცა მამა თბილისში იყო, თურმე 
ორთოპედიულ ინსტიტუტში პროტე- 
%ების შეკვეთა მიუცია, მაგრამ მათი 
დამზადება მამაჩემის წამოსვლამდე 
ვერ მოუსწრიათ. 

ვუყურებ ამ „ფესებს“ და, მეცო- 
დება მამაჩემი. როგორ უნდა ატაროს 
ეს სიმძიმე. 

ალექსანდრე ძია კი არხეინად ეუბ- 
ნება მამას; 

–- ლადო, აბა გაიკეთე! მე მოგეხ- 
მარები, ვნახოთ ერთი, როგორ გაივ- 


ლი. 
“ მამას ალბათ არ სჯერა, პროთეზე- 


ბით თუ გაივლის და უიმედოდ ეუბ- 
ნება: 

=9% არა, ახლა არ მინდა, ექიმი მო- 
ვა და ის მომეხმარება. 

ალექსანდრე ძიამ პროთეზებიც იქ 
დააწყო, სადაც ყავარჯნები მიაყუდა, 
მერე ისევ მამაჩემის საწოლთან დაჯ- 

ა: 

–- მოდი, დაჯექი, შვილო, ჭამე, –– 
მითხრა დედამ. მაგრამ მე ისე დამიმ- 
ძიმდა გული, ჭამა კი არა, საჭმლის 
ხსენებაც არ მინდოდა. მაჟრჟოლებ- 
და პროთეზების დანახვაზე. გამახსენ- 
და მამის ნათქვამი: სულ ასე ხომ არ 
ვიქნებიო. ამ პროთეზების იმედი 
ჰქონდა? მაგრამ, როგორ უნდა ია- 
როს ამეებით? პმ! „ფეხებიო“... რა- 
ნაირად გასწევენ ესენი ფეხების მა- 
გივრობას, როცა ძარღვები ამათ არა 


აქვთ და ძვლები? 
L4 


„.ყავარჯნებს დაყრდნობილი მამა 
ნელა დააბიჯებს ეზოში. მთლად კარ- 
გად ვერ დადის, მაგრამ რა შედარე- 
ბაა, –- ახლა გამართულად მაინც 
დგას. უწინ ბარბაცებდა და ეცემოდა. 

მეც ეზოში ვარ, დედაც. 

–- ხომ არ გაწუხებს ლადო? –- 
ეკითხება დედა და მკლავზე ჰკიდებს 
ხელს. –– თუ დაიღალე, დაჯექი, დაი- 
სვენე! 

მამა მართლაც დაღლილა. აჩქარე- 
ბით სუნთქავს შუბლი გახვითქვია, 
მაგრამ მაინც ღიმილი დასთამაშებს 
სახეზე. მეც მიხარია, რომ მამა ოთხ- 
კედელს შუა აღარ არის მომწყვდე- 
ული და ხედავს მზეს, ცას, ხეებს... 

მამა გრძელი სკამისკენ გაემართა. 
აქამდე სკამს საზურგე არ ჰქონდა, 
ორიოდე დღის წინ მე თვითონ გავუ- 
კეთე. ახლა მამა დაჯდება, %ურგს მი- 
აჟრდნობს და კარგად დაისვენებს, 

მიდის მამ და დედაც მისდევს. 
წინიდან მოუვლის ხოლმე, სახე%ე 
შეხედავს და ეკითხება: 

–- ლადო, ხომ არ გტკივა, ხომ არ 
დაიღალე? 

მამა ბრაზდება: 

–– კარგი, თავი დამანებე, რამდენ- 
ჯერ უნდა მკითხო? 

მამა წინათ თურმე იშვიათად ბრა%- 
დებოდა. მაგრამ ახლა სულ ცოტა რა- 
მეზე მოსდის გული. 

ეზოში ვიღაც მაღალი კაცი შემო- 
ვიდა. ვიცანი, –– ჩვენი კოლმეურნე- 
ობის თავმჯდომარე –– ელიზბარი. 

მამა რომ ჩამოიყვანეს, მაშინაც 
მოვიდა სანახავად. ელიზბარს მარც- 


” 
#> 


“რ 


ხენა ხელი არა აქვს და “ცარიელი სა- 
ხელო უფრიალებს. “« ''ომში: დავარგა“ 
მკლავი. 

–- გამარჯობა ლადო! გილოცავ 
ფეხზე დადგომას! –- თავმჯდომარემ 
გადაკოცნა მამაჩემი. 

მამა სკამზე ჩამოჯდა. თავმჯდომა- 
რეც გვერდით მიუჯდა. მე კი შინ შე- 
ვედი. გაკვეთილებისთვის უნდა გა- 
დამევლო თვალი, სკოლაში წასვლის 
დრო ახლოვდებოდა. ერთხელ კიდევ 
შევამოწმე, კარგად ვიცოდი თუ არა 
გაკვეთილები, წიგნები ჩანთაში ჩა- 
ვაწყვე და კიბეზე დავეშვი. 

მამა ისევ იჯდა ელიზბარი რაღა- 
ცას ჰყვებოდა. მამა დაფიქრებული 
უსმენდა და ხანდახნ თანხმობის 


ნიშნად თავს იქნევდა დედა აღარ 
ჩანდა. 


სკამზე მსხდომთ გვერდით ჩავუა- 
რე და სკოლისაკენ გავსწიე. 


ერთი ცუდი ჩვეულება მაქვს: რის 
გაკეთებასაც მოვინდომებ, ჩემს ა- 
ლობლებს წინასწარ ვეტყვი ხოლმე, 
– ასე და ასე მწადიან-მეთქი. მამა 
კი სულ სხვანაირია. სანამ არ გააკე- 
თებს საქმეს, მანამდე არ იტყვის არა- 
ფერს, რამდენჯერ მოვიდა მამასთან 
ჩვენი კოლმეურნეობის თავმჯდომა- 
რე და რაღაც საქმეზე მოელაპარაკა. 
ეს შეხვედრები და მოლაპარაკებები 
კი იმით დამთავრდა, რომ ერთ დღეს 
მამამ კოლმეურნეობაში ბუღალტრად 
დაიწყო მუშაობა. წინათაც ამ ად- 
გილზე მუშაობდა. აქ რა არის გასაკ- 
ვირი, მაგრამ მე ძალიან გამიკვირდა, 
რომ ასე მოულოდნელად მოხდა ეს, 
ერთხელაც არ უთქვამს მამას, მუშა- 
ობა უნდა დავიწყოო. დედას კი ეცო- 
დინებოდა, მაგრამ არც დედას Iუყჟ- 
ვარს წინასწარ თქმა. ნეტავ მე ვიღას 
ვგავარ, ასეთი ყბაღია!.. 

დღეს დედამ საუზმე გამატანა მა- 
მასთან ავიარე კიბე და ფართო 
ოთახში შევედი. ეს ჩვენი კოლმეურ- 
ნეობის ბუღალტერიაა. მამა დიდ მა- 
ზის წინ საანგარიშო 
უდევს და შუა თითით რგოლებს მარ- 
ცვლავს, ანგარიშობს... 

ოთახში სხვებიც სხედან, მივესალ- 
მე მათ და მამასთან მივედი. 


გიდასთან 


–- მამა, დედამ საუზმე გამომა- 
ტანა. 

–- რატომ? 

–- რა ვიცი, დღეს დიდხანს დარ- 
ჩებაო. 

–- ჰო, მართლა, დღეს გვიან საღა- 
მომდე ვერ მოვალ შინ. 

ქაღალდში შეხვეული საუზმე მა- 
გიდაზე დავდე და გარეთ გამოვედი. 
ცოტა ხანს აივანზე შევჩერდი, ფან- 
ჯრიდან მამას ვუჟურებდი. 

ვუყურებ და მიხარია. ჯერ ერთი, 
მამა ვაჟკაცურად ზ%ის და მუშაობს. 
მეორეც... მაგრამ არა, ჯერ არ ვიტ- 
ყვი. თუმცა, აქ რა არის დასამალი, 
მე ხომ იმიტომ გადავედი საღამოს 
სკოლაში, რომ მამა ომში იყო, ჩვენს 
ოჯახს მუშახელი სჭირდებოდა, ახლა 
მამა აქ არის, ჯანმრთელადაა, მუშა- 
ობს, მაშასადამე შეიძლება ისევ 
დღის სკოლაში გადასვლა... 

მახსენდება ––სკოლის დერეფანში 
გოგო-ბიჭების ჟივილ-ხივილი და გუ- 
ლი სიხარულით მევსება. „მართალია, 
საღამოს სკოლაშიც იგივე საგნებს 
გვასწავლიან, მაგრამ დღის სკოლა მა- 
ინც სხვა არის! სექტემბერში უსათუ- 
ოდ გადავალ...“- ამ ფიქრებით ჩამო- 
ვედი კოლმეურნეობის კანტორის აი- 
ვნიდან და შინისკენ გავსწიე. 


L) 


ჩვენს სოფელში, ხევზე, ხიდს აკე- 
თებენ. მე ამ სიდის მშენებლობაზე 
ვმუშაობ. 

ახლა შუადღეა. ცხელა. ხელში ნი- 
ჩაბი მიჭირავს, ქვიშის გროვიდან ვი- 
ღებ ქვიშას და ჩემს წინ აყუდებულ 
ცხავს ვაყრი. 

ნოდარი და გივიც ქვიშას აცხავე- 
ბენ. დანარჩენი ბიჭები კი ხევიდან 
ქვიშას და ქვას ეზიდებიან. 

გახურებულ მუშაობაში რომ ვი- 
ჟავით, ბრიგადირი გიო მოვიდა და 
გვითხრა: 

–- დაისვენეთ, 
ნეთ! 

დავყარეთ ნიჩბები და დიდი მუ- 
ხისკენ წავედით. 

–- ბიჭებო, –– გამოგვიცხადა გი- 
ომ, როცა ჩრდილში, მწვანეზე დავ- 
სხედით, –– მალე ჩვენ აქ აღარ ვიმუ- 
შავებთ, გზაზე გავალთ, გზას მიხედ- 
ვა უნდა! 

–- გზაზე რა უნდა გავაკეთოთ? –- 
შევეკითხეთ ჩვენ. 

–- სრეშს გავშლით თხრილებს 
ამოვასუფთავებთ; სადაც საჭირო იქ- 


ბიჭებო, დაისვე- 


წება, გავაგანიერებთ, ბოგირებს გა- 
ვამაგრებთ, საქმის მეტი რა არის?! 

ზოგს გაუხარდა. მე კი ყურადღე- 
ბაც არ მიმიქცევია გიოსთვის. სექ- 
ტემბრიდან ხომ დღის სკოლაში უნდა 
გადავიდე! სიმართლე გითხრათ, სუ- 
ლაც არ მაინტერესებს, სად იმუშა- 
ვებენ ბიჯები. 


C 


დედაჩემმა დღეს პური უნდა გა- 
მოაცხოს და ფიჩსს ვჭრი ხელში 
ალესილი წალდი მიგირავს. 

უეცრად მარინე გამოჩნდა. 

–- იცი რა, დათო, მამამ.., –– მარი- 
წე აქეთ-იქით იყურება, თითქოს ეში- 
ნია, ხომ არავინ მისმენსო. –– მამამ 
მანქანა უნდა იყიდოს. 

–- რას ამბობ, გოგო, რა მანქანა!-–– 
შევუტიე. 


–- ავტომანქანა, ,,მოსკვიჩი“! 
მარინე გაბრწყინებული თვალებით 
მომჩერებია. 


–– შენ რა იცი, ვინ გითხრა? 

–– ამ დილით მამამ უთხრა დედას, 
მალე მანქანა გვეყოლებაო, –– მარი- 
ნე ცმუკავდა სიხარულისაგან ვერ 
ისვენებდა და მალე კიდნეც გაიქცა 
სადღაც. მე კუნძზე ჩამოვჯექი. 

ყველაფერს ვიფიქრებდი, მაგრამ 
მამა თუ მანქანას იყიდდა, ამას კი 
არა. ჯერ ერთი, ჩვენს ოჯახს სადა 


აქვს ამის საშუალება. მეორეც –– მა- 
მას ხომ ფეხები არა აქვს?! არ მჯერა, 
არა! რანაირად უნდა მართოს მანქა- 
ნა? იქნებ საკუთარი შოფერი... 

–– მამას შოფერი ეყოლება, სადაც 
უნდა, იქ წავა და მეც თან წამიყვანს, 
–– გახარებულმა თითქმის ხმამაღლა 
ვინ იცის, როდემდე 
ვიქნებოდი ფიქრებში გართული, დე- 
დას რომ არ დაეძახა: ცომი გაფუვდა, 
თონეში ფიჩხი ჩაყარე, გავახუროთო. 


ჩავილაპარაკე. 


C 


ეს-ესაა მოვედი სამუშაოდან. ვ%ზი- 
ვარ ეზოში და ვფიქრობ: „საცაა სექ- 
ტემბერი დადგება, მე კი ჯერ არაფე- 
რი არ გამიკეთებია დღის სკოლაში 
გადასასვლელად. შინაც არ მითქვამს. 
ჩემმა ამხანაგებმა კი იციან. ამ საღა- 
მოს, ყველანი რომ მოვიყრით სახლ- 
ში თავს, უნდა ვთქვა. 

სადაცაა მამა უნდა მოვიდეს სამუ- 
შაოდან. აი, გამოჩნდა კიდეც. ნელა 
მოაბიჯებს ყავარჯნებსს დაყრდნობი- 
ლი. კიდევ კარგი, რომ კოლმეურნე- 
ობის კანტორა ახლოსაა ჩვენგან, თო- 
რემ რა ეშველებოდა მამას, როგორ 
უნდა ევლო? 

მამა გვერდით დამიჯდა და მკითხა: 

–- შენ დღეს იყავი სადმე? 
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–- სამუშაოზე გიყავი, ახლა მოვე- 
დი და ვისვენებ. 

––დაისვენე, შვილო, დაისვენე, –– 
ღიმილით მითხრა და კისერზე ხელი 
მომითათუნა. 

რამდენი ხანია, მინდა რაღაც ვკი- 
თხო და ვერ ვახერხებ. ახლა კი, არ 
შემიძლია მოთმენა. 

_ მამა, მანქანის გარაჟი სად უნ- 
და გავაკეთოთ? 

–-_ აბა, სად არის მანქანა? 

–– ხომ გვეყოლება! 

–- როცა გვეყოლება, გარაჟზე მა- 
შინ ვილაპარაკოთ. 

–– მაინც, რომელი მანქანა იქნება, 
მამა? ალბათ ,,მოსკვიჩი“, არა? 

მამა იღიმება, ვატყობ, ისეთ გუ- 
ნებაზეა, არაფერს დამიმალავს. მეც 
ვთამამდები: 

–– რამდენი უნდა გადაიხადო? 

–- ვნახოთ. მე მგონი, შეღავათე- 
ბით გადამახდევინებენ, ანდა –- სუ- 
ლაც უფასოდ მომცემენ. 

–– მერე, პედალი? 

–- პედალი არ დამჭირდება, შვი- 
ლო, საჭე ხომ ექნება... სხვა ნაწი- 
ლებსაც ხელით ვმართავ. 

მალე დედაც მოვიდა. 

მე ერთ ადგილზე ვერ გავჩერდი, 
წამოვხტი და ომართნ გავიქეცი- 
ომართან ჩვენუბნელი ოთარი დამხ- 
ვდა. 

–- იცით, ჩვენ მალე ავტომანქანა 
გვეყოლება, მაგრამ რაკი მამას ფეხი 
არა აქვს, უპედალოს აძლევენ. 

ეს ისე ნაღვლიანად ვთქვი, ბიჭებ- 
მა სიცილი დამაყარეს: 

–- მერე, მაგაზე დარდობ? მანქანა 
მაინც ჩვეულებრივად იქროლებს. 

მას მერე გულზე მომეშვა: ნუ 
ექნება პედალი, რა! იმ ბიჭებისა არ 
იყოს, ხომ იქროლებს და... 

ახლა მხოლოდ იმას ვნატრობ, –- 
მალე მოიყვანონ მანქანა. ვისწავლი 
მართვას, ხან მამა წაიყვანს, ხან––მე. 
უჰ, რა კარგი იქნება! 


ჩვენ უკვე გვყავს მანქანა. ორი 
კვირის წინ მივიღეთ. გავწმინდეთ, 
გავაკრიალეთ. ლაჟვარდისფერია. ძა- 
ლიან მომწონს. 

მამა მშვენივრად მართავს: ავტო- 
მოყვარულთა წრეში მეცადინეობდა 
საღამოობით. მაგრამ ჯერ შორს მა- 
ინც არ მიდის. 


მამამ დღეს მოულოდნელად მითხ- 
რა: მალე თბილისში უნდა წავიდეთ 
მანქანითო. 
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–“ თბილისში?! –– შევეკითხე გა- 

ირვებულმა. 
მაა აათისშ> რა იყო, სამუ- 
შაოს ხომ არ მოსცდები? 

მამამ არ იცოდა: რაც დღის სკო- 
ლაში გადასვლა გადავწყვიტე, აღარ 
მივდივარ სამუშაოზე. ყველაფრის 
თქმა მიყვარს, ამაზე კი არაფერს ვამ- 
ბობ შინ. არც დედა და მამა მეკით- 
ხებიან რამეს. 

–” პა, არ 
მკითხა მამამ. 

–-– რატომაც არა, თუ კი წამიყვან, 
მაგრამ იმსიშორეზე ატარებ მანქა- 
ნას? 

–- რატომაც არა, თუკი კაცმა მან- 
ქანის მართვა იცის, სულ ერთი არ 
არის, შორს წაიყვანს თუ ახლოს? 

–- არ ვიცი... მე მეგონა მხოლოდ 
ცოტაზე შეგეძლო წაყვანა. 
– შორსაც წავიყვან, 

შორსაც! 


წამოხვალ? –- კიდევ 


შვილო, 


–– როდის, მამა, როდის? - ““ 

–- ჯერ სამსახურში » ისეთი „საქმე“ 
მაქვს, თავი არ დაენებება. მერე წა- 
ვიდეთ. მეც მეჩქარება, პროთეზი რა- 
ღაც ვეღარ მადგას კარგად და მტკენს, 
უნდა გამოვაცვლევინო. 

შემეცოდა მამა. რამდენნ ხანია 
პროთეზს ატარებს!.. თურმე სტკიო- 
და ფეხები და არ ამბობდა. 


სულ პატარა ვიყავი თბილისში 
რომ წამიყვანეს. მერე აღარ ვყო- 
ფილვარ. მეჩქარება წასვლა, მაგრამ 
მამამ იმ დღეს რომ თქვა, თბილისში 
უნდა წავიდეთო, მერე კრინტიც არ 
დაუძრავს. ვინ იცის, იქნებ გადაიფი- 
ქრა კიდეც. გულმა არ მომითმინა და, 
ერთ დილას ვკითხე: 

–- მამა თბილისში აღარ მივდი- 
ვართ? 


–- როგორ არა, შვილო, მაგრამ ე 
წვიმები რო დაიწყო? 

–- მერე, წვიმა რას გვიშლის, მან- 
ქანაში ხომ არ ჩამოვა? 

–- არა, მაგრამ სჯობია კარგ ამინ- 
დში წავიდეთ, –– არ მოგვიცურდეს. 
ხომ იცი, ეს მანქანა მარტო ხელით 
სამართავია და მეტი სიფრთხილე 
გვმართებს. 

ორი კვირა გადაუღებლად წვიმდა. 
ცამ ისე შეიკრა პირი, თითქოს თავის- 
დღეში არ გამოიდარებსო. 

სულ ცას ავყურებდი, წვიმა კი ჯი- 
ბრზე მატულობდა და მატულობდა. 
მაგრამ გავიდა რამდენიმე დღე და 
სუსხიანმა ქარმა დაპბერა. ღრუბლე- 
ბი ამოძრავდნენ და ალაგ-ალაგ ცის 
ნაჭერი გამოჩნდა. მერე მზემაც გა- 
მოანათა, გაშრო სოფლის გზა და 
ბილიკი. 

საღამოხანს ღრუბლები სულ გაი- 
ფანტნენ. 

–– მამა, ხვალ კარგი ამინდი იქნე- 
გა. 

–- პო, გამოიდარა, ჩვენც მოვემზა- 
დოთ და ხვალ წავიდეთ: 


Lჰ 


გათენებული არც კი იყო, რომ ავ- 
დექით. მამამ თქვა ადრე წასვლა 
სჯობია, საქმესაც მოვასწრებთ და 
დღის სინათლეზეც გამოვბრუნდები- 
თო. 

ცოტა რომ გავიარეთ, ინათლა. 
საქონლის ნაფეხურებში ისევ იდგა 
ნაწვიმარი წყალი. აღმოსავლეთით, 
მთებზე, დიდი ღრუბლები წვანან, 
დასავლეთისაკენ კი მთლად მოწმენ- 
დილია ცა... 

მამას ორი ხელი უვლია საჭეზე და 
მარჯვედ ატრიალებს. მამის გვერდით 
დედა ზის. 

მე უკან ვზივარ და გარეთ ვიყურე- 
ბი. უცებ მანქანა ჩაზლაყუნდა და 
გვერდზე გადაიხარა. 

–- ოჰ, შენი... ––- გაბრაზდა მამა, 

გზაზე ზედიზედ გვხვდებოდა ორ- 
მოები, მანქანა ჯაყჯაყებდა. 

ერთხელ კიდევ ჩაზლაყუნდა მან- 
ქანა. 

– სულ ვცდილობდი ამეცდინა, 
და მაინც შიგ არ ჩავარდა თვალი!–- 
თქვა მამამ, რომელსაც უკვე ოფლმა 
დაასხა. დიდი გაჭირვებით ამოიყვანა 
მანქანა ორმოდან. 

მე გზას გავხედე ახალგაზრდებს 
ხელში თოხები და ნიჩბები უჭირავთ. 


გზის შესაკეთებლად გამოსულან. 
მეც ხომ მითხრა ბრიგადირმა, სამუ- 
შაოდ გამოდიო, მაგრამ... 

გზის ერთ მხარეს ხრეშის კონუსე- 
ბია ჩამწკრივებული, ალბათ ეს ხრე- 
შიც ახალგაზრდებმა მოიტანეს. აი, 
იქ, გოგოები დგანან, ნიჩბებით ილღე- 
ბენ ხრეშს და გზაზე ჰყრიან. 

–- ერთი, მალე შეაკეთონ ეს გზა, 
–- ამბობს მამა, –– ასფალტი მოას- 
ხან. ეპ, ომი რომ არ ყოფილიყო... 

–- ახლა ხომ აკეთებენ ახალგაზრ- 
დები, –– თქვა დედამ. 

–– მაგათ უნდა გააკეთონ, სხვა ვინ 
გააკეთებს. ომში დაიღუპა ხალხი. 
ვინც დაბრუნდა, უფეხო ან უხე- 
ლოა... 

გულზე მომხვდა მამის სიტყვები. 
ასე მეგონა, მამამ ეს ჩემს გასაგონად 
თქვა. გამახსენდა, როგორ გავუდექი 
ამხანაგებს განზე და მათთან ერთად 
არ წავედი სამუშაოდ. 

ისევ გზსს გავყურებ. აი, ურემი 
ჩავარდნილა ორმოში. მეურმე თვალს 
აწვება და ვერ ამოუწევია. ქვემოდან 
ბიჭები მორბიან, ალბათ –– დასახმა- 
რებლად, 

–- ეს თუ გზაა!.. –– ამბობს მამა. 

მანქანა კვლავ ჩაზლაყუნდა. შევ- 
ხედე მამას. გაფითრებული, სიმწრი- 
საგანს ტუჩს იკვნეტდა. ძალზე შემე- 
ცოდა და თან შემრცხვა... 

მანქანა კვლავ მიჰქრის დედა და 
მამა რაღაცაზე ლაპარაკობენ. მე კი 
მზით განათებულ ღრუბლებს გავ- 
ცქერი და ვფიქრობ: 

„-- არა, აღარ გადავალლ- საღამოს 
სკოლიდან. ხვალვე წავალ ბრიგადირ- 
თან და ვეტყვი, რომ მეც გავალ გზა- 
ზე სამუშაოდ. მეც ამოვავსებ ორმო- 
ებს... მერე ასფალტს მოვასხამთ. მე- 
რე... აღარ გეტკინება ფეხები, მამას 
მანქანა სრიალით ივლის. აღარ ჩაზ- 
ლაყუნდება ორმოებში. აღარც ურე- 
მი გადავარდება, აღარც ამ ტალახში 
სიარულით შეწუხდება ხალხი... ჰო, 
მამაI4 


–– რა კარგი ამინდი დადგა. ეს ოხი- 
რი ორმოები რომ არ იყოს... –– ამ- 
ბობს მამა. 

„აღარ იქნებ, მამა, ორმოები, 
აღარ... ხედავ რამდენი ხალხია გა- 
მოსული!.. ხვალ მეც აუცილებლად 
მათთან მივალ და...“ 


თითქოს განზრახვს მიმიხვდაო. 


მამამ მომხედა და თბილად გამიღიმა. 


კვირის დღეები... ე 

ერთი ბიჭუნა კვირის დღეებს 

ვერ იმახსოვრებდა  მასწავლე– 
ბელმა უთხრა: 

––ანდრე, შენ ხომ შვიდ ცხვარს 
მწყემსავ, დაარქვი ათ კვირის 
დღეები და არ შეგეშლება. 

'ჩართლაც, ანდრეს აღარ უჭირ- 
და კვირის დღეების ჩამოთვლა. 

ერთ დღეს გაკვეთილს ინსპექ: 
ტორი დაესწრო. მასწავლებელ ა 
გაკვეთილი გამოჰკით! (ოსწავ- 
ლეებს. შემდეგ მწი. მიქბრუნ 

აუზ 


და: 

–- აბა, პატარა მეცხვარევ, და- 
მისახელე კვირის დღეები. 

ბავშვმა უყოყმანოდ დაიწყო: 

–- ორშაბათი, სამშაბათი, ხუთ- 
შაბათი, პარასკევი, შაბათი და კვი- 
რა. 

მასწავლებელმა შეაჩერა: 

–– ხელახლა დაიწყე, გეშლება. 

ანდრემ ისევ ისე ჩამოთვალა. 

–- ოთხშაბათი დაგავიწყდა. 

–- არა, მასწავლებელო, კი არ 
დამავიწყდა. ოთხშაბათი რა ხანია 
მგელმა შეჭამა, –– თქვა ანდრემ 
და აცრემლდა. 

„ბოლოს და ბგოლოს ფევხვდი 
პატიოსან ხალხს« 


რთი კაცი რამდენიმე ოჯახს ეწ- 
გია სტუმრად. სახლიდან რომ გა- 
ვიდა, თან ახალი, ლამაზი ქოლგა 
წაიღო. შინ დაბრუნებულს აღარ 
ახსოვდა ვისთან დარჩა ქოლგა. 

მეორე დღეს ყველა ოჯახს ხელ- 
ახლა ეწვია და ყველას ეკითხებო- 
და: 

–- მაპატიეთ, ქალბატონო, ქო- 
ლგა აქ ხომ არ დამრჩენია? 

– არა, ბატონო. 

22 საკვირველია! 

ხვა ოჯახი. იგივე კითხვა, იგი 

პალა ჯ გივე კითხვა, იგივე 

–- ეს უკვე მეტისმეტია! –– იძა- 
ხდა ის. 


კიდევ სხვა ოჯახი: 7 

–– თქვენი ქოლგა? დიახ, აი. ინე- 
ბეთ. 

=> აჰ! –- აღმოხდა მას, –– ბო- 
ლოს და ბოლოს შევხვდი პატიო- 
სან სალია მაი 5. 


ფრანგულიდან თარგმნა 
ნათელა ფაქრიაშგილმა. 
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უმპიზიტერი თის _ მატე 
ს თუ. იდ; 
ისეთსავე ფორმას აძლევს, რო: 
გომორი, მტერ დ. 
ნაარმობს გააჩნია თავისი 
ფორმა ანუ გარკვეულ ლოჯი–. 
ფვვლას იის 
აზრი, რომელიც. უბრალო მუსიკალური მელოდიები! 
ჯარის კი არ წარმიადგენს, არამედ გარყვეულ კანონებს ეზირ– 
შაილებ, რიგორც, გალითად სადებაგები – მატერის წანა– 
მერილ შენნი სურათს ან თინა აე ნუვანდაის წი გა 
მორერწიღ პორტრეტს. «I ისმიერი მუსიკალური ნა– 
მერაე მისმენს ყურალლება უნდა მივაქციით ორ მთმ- 
Iნელივას საკითხს; პიხველი _. თუ რა სასიახის, განწყიბი: 
ლის წესიკაეი მასაღასიან გვაქვს საქმე დ, მეორე –– 
როგორი სახით მიაწოდა ეს მასალა კომპოზიტორმა მსმე– 
ხედს. ე. «. რა ფოჩმა მისცა მას მესაკაღური ნაწარმოების 
შექმნისას. ეს ორი საკითხი მჭიდროდ არის დაკავშირებული 
გრიმანეთიან და სთი ურთაერთმერწყმის სწი გას კოზ. 
პოზიტირი კოველივის, მემივზედებით გამარჯვებასთან მიჰ– 
გავს ამიგის, ის ნაწარმოები ჩაითვლება _ სრულყოფილად, 
რიმლის წინაარსი გადმიცემულია მის შესატყვის, დანვემილ 
ფორმაში. წარმოიდგენეთ, რა იქნებოდა ბეთჰოვენის მე-9. 
სიმფონია, მასში რომ გენიაღურ კომპოზიტორს არ გამოჯყე– 
ნებინა გუნდი, რომელსაც, ანებს დაედო ბიტყვები ში- 


ის რვიდან „სისარულისაკენ'- ბეთპოვენამდე ხომ სიმ– 
ენაში ადამიანს ხმა აჩც ერთ კუმიზიტირ არ გამე: 
ენტი»! სისცინია წარმოადგენდა რამდენიმე _ ნაწილისაგან 
მებდვაი (ანე ციკლური, ფირმის) წა არმიესს, _დაწერღს, 
მხოლიდ სიზფინიური ორკესტრისათვის. ბეთჰოვენი პირვე– 
ი კიმბიზიტორი, რიმენაც თავის უკანასკნელ სიჩიზი- 
+% (და არა ადჩვუღ სიზყონიებში). 'მიმარია გუნდს. თ. 
თვაღს გადვავლები ბეთჰოვენის სიბცინიური, ანრივბბის 
განვითარებას, დაგნემუნდებით, რიმ მე-8 სიმფონიაში კომ- 
პოზიტობის შიერ შეტანილ სიახღეს თავისი დამართღება 
ჰქონდა, რომ სხვანაირად ბეიპოვენს არ შეეძლო ამ ნაწარმო– 
ების შექნა. ბეთჰივენის მიეღი შემიჯ8, აღების. აენტრზი იდ- 
გა არა ადამიანი-მარტოხელა, არამედ გზირი, რომელიც მასე– 
ზის, კაციბრიობის ბედნიერებისათვის იბრძოდა. ბეთჰოვენის. 
მიარელი ივების გაბონატეტ დაიწყი მისი” გმირული სიმ” 
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ფონიიდან (M. 3) და თავის კუღმინაციას მიაღწია, 
ფონიაში. ამ ნაწარმოებში 

სხაბდამ; 
„ბისაკენ, თუ გავითვალისწინებთ მის დი 
ა სიგვას, –- დავრწზუნდებით, რ“ 
ლოდ დიდ ადამიანს, ძლიერ.  ნერსყოვას შეეძლო „ახი 
მდგომარეობაში კაცობრიობის ბე 


შენს რა სე 
მიე 
წიდები ერთო 

გედიას, 


სმენის დაკა! 


სომპოზიტორი გამოხატავს ღრმა. 


მხო- 


// 
ივა ს ოუ მ. იი, 
მევე მიდი ა დერ თალი როააადავაბ საურრებადი მართულ, 
(დავთ იმას, რისი თქმაც სურდა მსატვარს, ან. 3. გორიცაა. 


მეთი, განვითარებული. წუსიკალუნი, ფორმები, 
მაგრამ როდესაც. უსმეით მუსიკალურ ნაწარმოებს, _ თვენ _ სიმფონია, სონეტა, კონცერტი, რომლებიც, შედგებიან სხვადას–- 
გრრობთ მის პირიღად განწათბილების, ხასიათს ინს, რენ ს სეაწსიარის რმაენნა სა წიცირიავრ რეროლისები: 


კომისიტორშა §ასში მზიარული განწყობილება. გამოხატა. ._ ბი შეიძლება გამოვხატიი _ ემდი” ლაობნური” ახოგბით, 


სის სიხარულის. ცდების გადმო– ზოგისთვის ეს იქნება ხალხური ცეკვა-გართობის სცენა, ხო– _ #8C. თვითოეული აღნიშნული ასო შეესაპამებ» განსხვავებ 
ა სდ არლი დ: გსივის. პირად მსიარულებასთან დაკავშირებული მოწენტი, _ ლი ხასიათის მჭონე ციკლ; მეფე იმეს წესდკენელ. . 
რი ფორმის, ერთი სახეობის გა იგს. ჩზიგისათგისაც == მოგინება. დავსრულებლივ შეიძლება ადა” _ წილს. თითოეული ასეთი ნაწილი წოელი ნაწ» ენანი ბუბუ 
მეორე ჟანრის –- საგუნდო მუსიკის ელემენტები. ამგვარად, იაწმა მოსმეწილი ნაწარმოების ზასიათი დაუკავშიროს ცხოვ– _ რული აზრის განვითარების ახალი საფეხურია. კონტრასტულო– 
'მოსდა ორი მუსიკალური სფეროს: ინსტრუმენტულის (ამ შემ რებიდან აღესულ რაინე მომენტს, _ წარმოიდგინოს და გაა- ბის პრინციპი საფუძვლად უდევს _ისეთ მარტივ ფირმებსაც, 
იხვი (იდ 'სიმყონიური მუსიკა) და ვოკალურის (ანუ. 'ცოცხლოს ის თავის გონებაში. როგორიცაა მარტივი ორნაწილიანობა (#8), მარტივი _ან 
სოგადსაკაცობრიო-გმირულპა იდეებმა. "რა საშუალებები გააჩნია კომპოზიტორს იმისათვის, რომ _ როული სამნაწალიანობა (#-8/L) და სხვა, კონტრასტულობის. 


საგუნდო; მა. 
წავა სიაა 


ენი ასე ბუნებრივად მიიყვანა ახალი ნიშნების. 


სიმფონიის შექმნამდ; 


(ონე “ზოგადი აზრი, იდეა გადმოსცეს სხარტად, მოკლედ და მხატ– 


ნიშნებს ხშირაღ ვხვდებით თვით თემაშიც. ამის მაგალითები. 
ვრულად, დამაჯერებლად, ანუ. წას. შეუბლია სომპოზი– უხვად გვხვდება. ბეთჰოვენის ნაწარმოებებში და რომანტიკო– 
/ვასა9 ამი! 


ამარა! აპარაკობთ რაიმე მუსიკა ტორს „გრძელი სიტყვა მოკლედ თ; სათვის მუსიკა– _ სებთან. კონტრასტულობის პრინკიპი განსაკუთრებით დიდ 
იესე ცი რი არელისბმით რაღას უვეღელი, ეჩოხლ ლეი ფორმას გააჩნია ისეთი მეხადგენელი ელემენტები, რი- ._ განვითარებას განიცდის თანაჩედროვე მესიკაში, როცა ერთ“ 
და სამუდამიდ დამკვიდრებული ნიშნების ერთობლიობა, არა– გონიცაა მოტივი ანუ წესიკაღუნი თეზის, მედოდოს პირი: _ დროულად სმოვანებს არა. მარტი სხვადასვა  ხასირის წე 
'მედ უნდა გავით; აღი. 'თ მუსიკალური ფორმისა თუ ჟან–. თადი და დანასასიათებელი ნაწილი, აგრეთვე ფრაზა, წინა ლოდია, წრია რიტმუღ-ჰარმონიული კომპლექსები, საორ– 
რს (523 მონახაზები, რომღებიც კიველი . კიმპოშიბი- მაია ურთოცი და 18. ეს ჩსეთეგე სტრუპტურუღი ვლე... გმარიო ტეყარები და წავა. მაგალითისათვის მოვიყანთ გა. 
შემოქმედებაში განიცდი: ხდაქმნას, სა–. ია, როგო! ითა; იაში სტროფი, ტაეპი, ან მოჩენილი საბჭოთა სიმფონისტია დიმიტრი. ჯოვიჩი! 
რეიეს ქამდიდრებას, რაც გამომდინარეობს კომაიზიტორის. მოიბრიბაში წინადადება, ფრაზა, უფრო მეტიე მუსიკაში _ მე–I ხინფონიას, რომელიც კომპოსიტორმა შექმნა საწანუღო 
შემოქმ; დებისათვის დამახასიათებელი თვისებებიდან, სტა. "გვხვდება ისეთივე წერტილი და მძიმე, როგორიც მწერლობა- ომის მძვინვარე დღეებში, ღენინგნადის ბლოკადის დროს, ლ 
სედენ და მსატვრული ჩანაფიქრიდან. მუსიკალური ფორმა. მი გამოიყენება. მუსიკალურ ნაწარმოებს, მათ შორია ჯვეღა– _ უძღვმ ა8 გმირ ქალაქს. სიმფონიის, პირველ, ნაწილში „ი 
"წია არაფენია, თუ აჩა ერთობლიობა _ და ურთიერთდამოკი- ზე მცირესა კი, აზრის დენადიბის განუსაზღვი, ლი შესაქ- _ პოზიტორმა ერ მანეთს დაუპირისპირა თრი მკვეირდ საწი: 
აბულება. შუსიკალურ–ჯ. საშვალებებისა, ფებღობა, გაპნია. ამიტომაა, მაგალითად, _ რომ ადამიანი _ ნააღმდეგო, მუსიკალური” სახვი ერთი. => საბჭოთა ხაღნის 
'რიგორიცაა: მელოდია, რიტმი, ჰარმონია, ტემბრი, ფაქტუჩა ხმიიად ერთი მელოდიით გაცილებით მეტს გამოხატავს, მეტს. _ გშვიდობიკნი ცხოვრების გადმომცემი, რომელიც _ აღსავსეა 


და სხვა. 


ბუნებრივია, რომ ყოველი ფორმა მტ, 


კაცად _ ინაჩუნბს. ამიტომაა, რომ მუსიკის ენაზე საუბარი შეუძლიათ ხრულიად _ შოთვალი  განწყობილებებით, და. 


ეტაცის, ვიდრე მოელი საათის განმავლიბაში ' ლაპარაკით, _ ნათელი, მშვიდი, ხასიაღის მელოდიური “'მონასახებით, უმ“ 
ეორე – მტრის შემოს, 


სიპიურ და ა“ - სხვადასხვა ეროვნების ხალხებს, ადამიანებს, რომლებიც ლა– ვის თემა, რომელიც თავდაპირველად იწყება ყრუდ, პატარა 
გრეი ე რეე ს ათნარარი თა ჯა აა. ხმე, უვრი ინტემაცლნალები და _ დოლის ერიფუნივანი განის თუბა წმი თმდათანი- 
დიდრებაზე, თუ ამას მოითხოვს მხატვრული ნაწარმოების ში–- ზოუგონებია- გამოჩენილი “ანგი მომღერლის პოლ ნობსონის _ ყოველგვარ ადამიანურ სითბოს მოკლებული, “'დალინებული. 
წარსი, სწინედ ამიტიმ, ერისა და იმე თემაზე ნასარმოვ- სიმღერები, მიუხედავად ინტლისური ენის უცოდინაროგისა, _ სმოვახებით ნათლად წარმოგვიდგენს, ამანის 26 ავტუნაი. 
რაა მარ აე საბეეიბ სალო, კარექიდვეს ს თწრად სხრბებ ერევი ბეი, პროპლიკაებელი _ ტეგ ალაბა რთელეც წაღეცას ყაიდა კოელოე ჯეი, 
პიემა აკველის კამეღიბ., სადუძეღად. დაუდი ' სწეადაყა მა მესიი სამსელს სულსა და გულს. მოცარტის თპე> _ ხადა და ნათელს. ამყეყნად. მაშინ, როდესაც ფაშიზმის 
მერაბ რე პრ თააებექირს ხეარნუბი ები მბ რეის მილები იბლეუნნ არ. მანი, ხ-19 აუყვის . თა აღწიის აის უძლიერეს. ამივანტას '(კუღნნაყია ) 
თხვევაში ა? თემაზე კომპოზიტორმა შალვა მშველიძემ შექ–. საც ასწავლიან ხირანზის გრძლიბი საქარის ერები ეალაიბის ემის ი ლს სვლა. 

სამფონიური პოჯბა „მინდია", ხოლო მეორე შემთხვევა– ლამასის გრძნობას. ზაქარია ფალიაშვი– აღმდეგობის გამომხატველ თემას და ამ ორი მუსიკა 

ეასესესეტონ ოძარ თაქთაქიშვილის ოპერა „მინდი- ლის ოპერები ქართული მუსიკის უკვდავ წარმოების ფონდ. _ სახის ქიდილზი, შეხლა: წემიბლაზი ხდება წინააღ დევების 


ას“ ლიტერატურულ პირველწყაროდ იქცა. 


9 შვიდა არამარტო იმიტიმ, რიმ ისინი ქართველებისათვის დ. საა არ73)'3, რაც სიმბოლურად საზჭოთა ხაღხის რწმე- 


წის სიმტკი პღეველობას, ჟამი 

ი. საკბისგნ. საყვარელი ნაწარმოებებია, არამედ. იმიტომა მიცეს. და უმღვველობას - გადმისცემს. ამგვარად, 
მუსიკა, განსსვავებით _ ხელოვნების სხვა. დარგებისაგან, ყვარელი ებებია, _ არამედ. აც, რომ მათში სხვადასხვა ხასიათის მუსიკალური თემების 

დონი კატეგორის ხელიენბაა, ანხგიმ პარალუბი ბი არა ვახო თუყნელი ამოცითსაგს აართველი ადამია” აწე მა არის სვი ს სმენა კანიზიტების ია 

არმიების ფირმა კოველივის ითვალისწინებს > ელივრ ხაზდიდრები და ხილს ფიქრის მსვლელობას, მხატვრული აზრის განვითარებას. 
ამასასიათებელ ნი! მაგალითად, მწერალი რაიმე კუსიკალური ფორმის წარმოსაქმნელად _ კომპოზიტორი  კონტრასტულობის პრინციპი გა! > ქნ 

შრი ახრის გადმოყენას მიანდიმებს მოე ფუჩიელს, შე: მემერას მავანს სმუბლებს, „რეზღთა შორს ადსა- _ გამოვნერული საიპერი ანსამბლებეი საე ლეი 
ერთ მოთხრობასაც კი, კომპოზიტორს. ამისათვის დას– ააა რ ერაატულობა, გაწმეორება, სახეცვლა ანუ ვა– მღერის რამდენიმე მოქმედი პირი და თითოეული მაღცანი გა 

სო ასსთი აწე, აასს რ ასეა აა. 

უუცრი ნაკლები, მუსიკალურ ბგერებს, თუ "წარმოქმნის ერთერთი აუცილებელი პირობაა. კონტრასტუ. როდესა ლიე ე ს. ერთხელ ვიქტორ ჰიუგო, 


'/) 


ი აღი: 
როდესაც მოისმინა მისი დწამის მიწედვით წექხწიღი კენდის 


1 III 1LIII. # III, 


ოპერა „რიგოლეტოდან“ კვარტეტი, რომელშიც მონაწილე– 
ესევე ამოვლვი მოქმედი პირი (რიგოლეტო, ჰერ– 
ცოგი, ჯილდა და მადლენა), სინანული გამოთქვა იმის გამო, 
რომ მწერლებს, მუსიკოსების მსგავსად, არ გააჩნიათ ასეთი 
„მოქნილი, მხატვრული ფორმა, რომელიც ესოდენ ესაჭირო– 
ება დრამას“. ი 
რაც შეეხება განმეორების პრინციპს, იგი მუსიკალური 
აზრის განვითარების ერთ–ერთი უმარტივესი საშუალებაა. გან– 
მეორება ხელს უწყობს მუსიკალური აზრის განმტკიცებას, 
დასრულებულობას ფორმის სიმწყობრეს. უკვე აღნიშნულ 
სამნაწილიან ფორმაში (#8#) განმეორების პრინციპი იწ– 
ვევს ფორმის, ,,დამრგვალებას“, დასრულებას, ,,ჩაკეტვას“. 
ამგვარ მიზანს ხშირად ემსახურება რომელიმე მუსიკალურ 
ფორმაში გამოყენებული პრელუდია და პოსტლუდია, ან 
პროლოგ–ეპილოგი. უფრო ხშირად ისინი გვხვდება ვოკა– 
ლურ–ინსტრუმენტული ჟანრის ნაწარმოებებში რომლებიც 
დაკავშირებულნი არიან პოეტურ სიტყვასთან. ავიღოთ, მაგა– 
ლითად, სიმღერა; მასში ხშირად ერთსა და იმავე მელოდიაზე 
სრულდება ლექსის სხვადასხვა კუპლეტები. სიტყვები იცვ– 
ლება, მელოდია კი უცვლელი რჩება. ან შესაძლოა მეორე 
სახესხვაოობ: როცა მელოდია იცვლება ტექსტთან ერ- 
თად, მაგრამ მინამღერი უცვლელი რჩება. ვოკალურ ნაწარ– 
მოებს ხშირად წინ უძღვის ინსტრუმენტული შესავალი, რომე– 
ლიც ხშირად მეორდება ნაწარმოების დასასრულს. ასეთი სა– 
ხის განმეორება, პირველყოვლისა, კომპოზიტორს გათვალის– 
წინებული აქვს მუსიკალური ფორმის დასრულებულობისათ– 
ვის. 


მუსიკაში ერთ–ერთი გავრცელებული ფორმაა ვარიაცია, 
რომელიც გულისხმობს სახესხვაობას, კომპოზიტორი ვარია– 
ციული ნაწარმოების საფუძვლად იღებს ერთ მთავარ თემას 
და მას იმეორებს სხვადასხვა სახეცვლით, რის შედეგადაც 
წარმოიქმნება მთავარი თემის უსაზღვრო ვარიანტები. აღსა– 
ნიშნავია, რომ ვარიაცია მუსიკაში არსებობს, როგორც დამო– 
უკიდებელი ფორმა ( მაგალითად, ბეთჰოვენის 32 ვარიაცია, ან 
ჩაიკოვსკის „ვარიაციები როკოკოს თემაზე“ სიმფონიური ორ– 
კესტრისა და ვიოლონჩელოსათვის) და, აგრეთვე, როგორც 
განვითარების მეთოდი. 

ვარიაციისა და განმეორების პრინციპი ძალიან ხშირად 
ერთად გამოიყენება, შერწყმული სახით გვხვდება. ასეთია სა– 
ყოფაცხოვრებო მუსიკის ერთ–ერთი გავრცელებული ფორმა–– 
რონდო. სიტყვა რონდო ფრანგული წარმოშობისაა და ნიშ– 
ნავს წრეს. რონდოს ფორმაში მთავარი თემის ხშირი განმეო– 
რება ენაცვლება განსხვავებული შინაარსის ეპიზოდებს. ამი– 
ტომ რონდო ფორმას მეორენაირად „წრიული ფორმა'' ჰქვია. 
მთავარ თემას რონდოში ხშირად უწოდებენ რეფრენსს და იგი, 
არანაკლებ სამისა, მეორდება ძირითად ტონალობაში. რონ– 
დო წარმოიშვა საფერხულო სიმღერებიდან, რომლის შესრუ– 
ლებისას დამწყები ხმა მღეროდა სხვადასხვა ეპიზოდებს, ხო– 
ლო გუნდი მინამღერის მსგავსად ასრულებდა უცვლელ მელო– 
დიას –– რეფრენსს, რონდოს განსაკუთრებით იყენებდნენ მე– 
18 საუკუნის ფრანგი კლავესინისტები, შემდეგში კი ეს ფორ– 
მა გამდიდრდა მასში სონატა–ვარიაციის ნიშნების შეტანით. 
რონდოს ფორმით იწერება როგორც ვოკალური ჟანრის ნაწარ– 
მოებები, ისე ინსტრუმენტულიც. რონდოს ფორმით კომპოზი– 
ტორები მეტწილად გადმოგვცემენ ცოცხალ, მხიარულ გან– 
წყობილებებს. იგი ხასიათდება მსუბუქი, მოძრავი ხასიათით. 
რაც მთავარია, რონდო ერთდროულად შეიცავს სასიმღერო და 
საცეკვაო მუსიკის ნიშნებს, ეს კი ხაზს უსვამს მის ხალხურ 
წარმოშობას. რონდოს ფორმა გვხვდება როგორც დამოუკიდე– 
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ბელი სახით, ასევე ციკლური ფორმის შემადგენელ ნაწილადაც, 
მაგალითად. შალიან ამირად რონდო-ვარიავი 2. ფორა 
კომპოზიტორები იყენებენ სიმფონიის ფინალურ წილად. ასე 
მაგალითად, ჩაიკოვსკის მეოთხე სიმფონიის ფინალში კომ- 
პოზიტორმა გამოიყენა რონდოს ფორმა, რომელსაც საფუძვ– 
ლად დაუდო რუსული ხალხური სიმღერა ,,მინდვრად ი; გა. ი 
ყის ხე“. ამ ნაწარმოების შესახებ კომპოზიტორი თავისი მუ– 
სიკის დიდ თაყვანისმცემელ ქალს ფინ–მეკს სწერდა, რომ 
თუ ადამიანს არ შეუძლია საკუთარი ბედნიერების მო– “ 
პოვება, მას შეუძლია მიმართოს ხალხს, შეუერთდეს 
მის მხიარულებას და ნახოს, თუ როგორ იცის მან გართობა 
და მოლხენა. ,,სიცოცხლე მაინც შეიძლება“ – თქვა კომპო– 
სიტორმა და ბედნიერების მაძიებელი თავისი სიმფონიის გმი– 
რი დაუკავშირა საერთო-სახალხო მხიარულების სცენას. ასე– 
თი აზრის გადმოსაცემად კომპოზიტორმა მოხდენილა გამო– 
იყენა ხალხისავე წიაღში წარმოქმნილი რონდოს ფორმა, რო– 
მელიც აგვირგვინებს მთელი სიმფონიის განვითარების ხაზს. 

აღსანიშნავია, რომ ის ფორმები, რომლებიც მუსიკალურ 
პრაქტიკაში დამკვიდრდნენ და განგითარდნენ, თავისი ფეს– 
ვებითა და საწყისებით დაკავშირებული არიან ხალხურ შე- 
მოქმედებასთან. ასეთებია, მაგალითად, სიმღერა, ბალადა, რო– 
მანსი, რონდო, ვარიაცია, ინსტრუმენტული მუსიკის მთელი 
რიგი ნაირსახეობანი. მაგრამ კომპოზიტორის შემოქმედება 
იყენებს არა მარტო ხალხური წარმოშობის ფორმებს, არამედ 
ხალხური მუსიკის მელოდიებსაც, –– სასიმღეროსა თუ საცეკ– 
ვაოს. ამ მხრივ აღსანიშნავია რუსული კლასიკური მუსიკის 
ფუძემდებლის გლინკას სიტყვები. ,,მუსიკას ჰქმნის ხალხი, 
ჩვენ, კომპოზიტორები კი ვახდენთ მის არანჟირებას“. გლინ– 
კამ თავისი ნაწარ ოებების ინტონაციურ წყაროდ რუსული 
ხალხური მუსიკა აირჩია. ამაშია მისი შემოქმედების ღრმად 
ეროვნული ხასიათი. იგივე შეიძლება ვთქვათ ზაქარია ფალი– 
აშვილის შემოქმედებაზეც, რომელმაც აითულ ხალხურ სიმ- 
ღერებზე დაყრდნობით შექმნა უაღრესად ეროვნული მუსიკა– 
ლური ენა და ამით დასაბამი მისცა მომავალი თაობის კომ– 
პოზიტორთა შემოქმედების დაკავშირებას ეროვნულ მუსიკა– 
ლურ ფოლკლორთან. ქართველი კომპოზიტორები არა მარტო 
ინტონაციურად, ფორმის თვალსაზრისით, არამედ თემატიუ– 
რადაც დაკავშირებულნი არიან ქართულ ხალსურ შემოქმედე– 
ბასთან, საქართველოს მდიდარ ისტორიულ წარსულთან, ჩვენი. 
ხალხის გმირულ სულთან, ზნე–ჩვეულებებთან, ხასიათთან, თა– 
ნამედროვე ცხოვრებასთან და მისწრაფებებთან. 

ისტორიულად დამტკიცდა, რომ მხოლოდ იმ კომპოზი– 
ტორის შემოქმედებამ ჰპოვა საერთო აღიარება და სარადიუ, 
ლობა, რომელიც მშობლიური ერის კულტურასთან იყო ორ- 
განულად დაკავშირებული და თავისი ხალხის თავისებურებას 
უდებდა საფუძვლად საკუთარი შემოქმედების ინტერესებს. 
ამიტომ ახალი მუსიკალური ფორმების წარმოშობა მტკიცედ 
არის დაკავშირებული ეროვნული მუსიკის თავისებურებებთან; 
მუსიკალური ფორმის განივთარებაში იმ კომპოზიტორს შეაქვს 
სიახლე, რომელიც შემოქმედებითად ითვისეს მშობლიური 
ერის ფოლკლორში ,,ჩამალულ“ თავისებურებებს. ეს ამოცანა 
დღეს ყოველ ქართველ კომპოზიტორს აღელვებს. ასეთი შე- 
მოქმედებითი დაინტერესება და ძიება ქართულ მუსიკაში წა. 
მოშობს ისეთ ახალ ქანრებ ,„ რომლებიც უაღრესად ეროვნულ 
ნიადაგზე აღმოცენდებიან და თავიანთი შესაძლებლობებით 
გვერდში ამოუდგებიან კლასიკური მუსიკის ჟანრებსა და ფორ- 
მებს. 


ნანა ქავთარაძე, 
მუსიკათმცოდნე. 


გარდაიცვალა გიორგი ლეონიძე. უსაზღვროა ქართვე- 
ლი ხალხის მწუხარება. უდროოდ და მოულოდნელად 
წავიდა ჩვენგან დიდი სახალხო პოეტი, მეცნიერი და სა- 
ზოგადო მოღვაწე. აღარა გვყავს ბავშვების, მოზარდი 
თაობის დიდი მოამაგე, სახელგანთქმული ადამიანი, რო– 
მელიც დაუღალავად იბრძოდა ქართული მწერლობისა 
და კულტურის აყვავებისათვის. 


ნახევარი საუკუნე მოღვაწეობდა გიორგი ლეონიძე და 
მრავალი უყვდავი. ქმნილება დაგვიტოვა. მან ბავშვობა- 
ში დაიწყო ლექსების წერა და ბედნიერება ხვდა წი- 
ლად – მისი პირველი ლექსები დალოცა ჩვენმა საყვა- 
რელმა ვაჟა-ფშაველამ. 

ნახევარი საუკუნე ცოტა როდია. ამ ხნის განმავლობა- 
“ში გაამდიდრა იორგი ლეონიძემ ჩვენი თანამედროვე 
მწერლობის საგანძური, დიდი მემკვიდრეობა დაგგიტოვა. 
მის მიერ შექმნილი მრავალი ლექსი, პოემა, მოთხრობა, 
მეცნიერული გამოკვლევა დიდი შენაძენია ჩვენი მწერ– 
ლობისა და მეცნიერებისა. 
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გიორგი ლეონიძის შემოქმედებას კარგად იცნობენ 
არა მარტო საქართველოში და საბჭოთა კავშირში, 
არამედ ჩვენი თვალუწვდენელი სამშობლოს ფარგლებს 
გარეთაც. მისი წიგნები თარგმნილია მსოფლიოს ხალ– 
ხთა მრავალ ენაზე. 
გიორგი ლეონიძე იყო ღირსეული მემკვიდრე ჩვენი 
წინაპრებისა. რუსთაველი, გურამიშვილი, ბარათაშვი–- 
ლი, ილია, აკაკი, ვაჟა მისი სათაყვანებელი მწერლები 
იყვნენ და იგი სახელოვნად აგრძელებდა მათ გზას. 
დიდი პოეტი უახლოესი თანამშრომელი იყო ჟურ- 
ნალ „პიონერისა". მან ბევრი შესანიშნავი ქმნილება 
მიუძღვნა ჩვენს მოზარდ თაობას. მრავალი მისი საუ- 
კეთესო ლექსი „პიონერის“ ფურცლებზე გამოქვეყნდა. 
ძია გოგლას, როგორც მას სიყვარულით ეძახდნენ, 
ძალიან უყვარდა ბავშვები და ყოველთვის მზად იყო 
გაეხარებინა ისინი. 
მე ბედნიერება მხვდა წილად ახლოს ვყოფილიყავი ამ 
დიდბუნებოვან ადამიანთან. იგი დიდად ბშ ისხმიერი, ყუ- 
რადღებიანი, ალერსიანი და სათნო პიროვნება იყო. გან– 
საკუთრებულ მზრუნველობას იჩენდა გიორგი უმცროსი 
მეგობრებისადმი. პირადად მე და ჩემი ამხანაგები დი- 
დად დავალებული ვართ მისგან. მან უდიდესი ამაგი 
დასდო ახალგაზრდა თაობის აღზრდის საქმეს. 
გიორგი ლეონიძე, დიდი მამულიშვილი და სამშობლოს 
მოჭირნახულე, მუდამ ხალხთან იყო ჭირსა და ლხინში. 
ამიტომ დაიტირა იგი მდუღარე ცრემლებით მთელმა სა- 
ქართველომ. და არა მარტო ჩვენმა მამულმა, არამედ 
ყველამ, ვისთვისაც ძვირფასია ქართული მწერლობა. 
უსაზღვროა ჩვენი მწუხარება. დავკარგეთ დიდებული 
პოეტი, მეცნიერი... 
საუკუნეებში იცოცხლებს მისი უკვდავი პოეზია. 


რევაზ მარგიანი. 


ცხოვრობდა ერთი მამალი, 
მოხდენილი და მაღალი, 
ჰქონდა საქათმე ახალი 

და ეზო შემოღობილი,–– 
მდგმურად ეყენა მურია, 
მეგობარი და ძმობილი. 

და იქვე სხვენზე სახლობდა 
კატა, თავისი კნუტებით, 

აქეთ კი–--ჩხართვი, ბეღურა,– 
ხილის პატარა ქურდები. 


7 M > ას 

აა მ. 

იამ თქვა: 

–- ზამბახს ვჯობივარ, 

ამაზი, ლაჟვარდთვალება, 

მზის სხივთან ერთად 
მოვდივარ, 

მე სხვა ვინ შემედარება. 
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შეხსმატკბილებით ცხოვრობდნენ 
და მეზობლობდნენ მამალთან, 
მამლაყინწას კი, იმ სულელს, 
თავი ეჭირა ამაყად. 

მან თქვა: მე აღარ მჭირდება 
მეგობარ–მეზობელიო, 
სასმელ–საჭმელი ბევრი მაქვს––- 
პური, სიმინდი, ქერიო... 

ადგა, ერთ მთაზე დასახლდა, 
ყოფნა არჩია მარტოკა, 
ხნავდა, თესავდა, ფარცხავდა 
და მინდვრად დანავარდობდა. 
ერთხელ მოსავალს იღებდა 

ეს უმეზობლო მამალი, 


ამოიგმინა ზამბახმა: 

–- ვაჰმე, რა ცოდო–ბრალია,–– 
ამ უსუსურმა დამძრახა, 

აბა, სად მე და სად–ია?!. 


ვარდმა დახედა ზევიდან, 
მაღალმა მთელი თავითა: 


=– პე, გავიწყდებათ, მე ვინ ვარ,–– 


მეფე ვარ, მეფე ყვაგილთა. 


ტომრები მოარბენინა 
ახალი, ზოგიც ნახმარი. 
ტომრების თავმოსაკრავად, 
მამალს დასჭირდა მახათი,––- 
გის კარს მიადგეს, რაღა ჰქნას, 
თავი მოუკრას რაღათი?.. 
დარწმუნდა: გაჭირვებაში 
მეზობელია წამალი. 
ადგა, სოფელში დაბრუნდა 
ჩვენი ამაყი მამალი. 
შშანგი ბედია. 
მხატვარი დიმიტრი %«არაფიფვილი, 


მიწას გართხმული იონჯა 

არ ერეოდა ამქარში,–– 
თავისთვის ჩუმად ფიქრობდა: 
–- ნახირს ვინ კვებავს ზამთარში?! 


მიხა შილდელი. 


ხალხში ძველთაგან, 
არსებობს ართი ვეა 
რალური თქმა: მცენარე 

ა წყალი თადი და– 
წი აფანობ ამ ა ა. 
ვან თქმაში შესანიშნა- 

ად არის გადმოცემული 
წელთ. და მცენარის ურ- 
თიერთკავშირი. 

წყალი, ერთი მხრივ, 
ნიადაგში მცენარისათვის 
საჭირო საკვების გამხს- 
ელი და შემაზავებელია; 
მეორე სრიეშემს ვების 
ფოთლებამდე ამტანიცაა. 
მაგრამ ამით როდი მთავ– 
რდება მცენარისადმი 
წყლის სამსახური. 

მცენარე, ჩასუნთქვი–- 
სას, სასშესორეანგთან 
ერთად საჭიროზე მეტ 
მზის სხივებსაც „ყლა- 
ფაგხს, რაც მშე ს ცე 
რის გახურებას. ამ დროს 
ზედმეტი სითბო ფოთლე- 
ბიდან ით ლებულ 
წყალს გამოაქვს გარეთ. 
მცენრე გრილდება, 
„შვებას გრძნობს“. 

მცენარ, არ „ივიწ- 
ყებს“ წკლის სამსახურს 
და ერთი ათად უხდის 
ამაგს. 

ს მენ რეები ღეღამიწ-. 
კ მევნარყები დედამეა- 
რი წყლის ბრუნვის 
მძლავრ ტუმბოებს წარ- 
მოადგენენ. როგორც იც– 
ით, დედამიწის ზედაპი- 
რიდან აორთქლილი წყა– 
ლი ატმოსფეროში ღრუ- 


ბლად იქცევა ხოლო 
ღრუბლიდან, წვიმისა 
და თოვლის სახით, 


კვლავ დედამიწას უბრუ– 
ნდება. ტყე თავისკენ იზ– 
იდავს ღრუბლებს და აჩ- 
ქარებს ნალექების მოსვ– 
ლას დედამიწაზე. ტყიან 
ადგილებში ხშირად მო– 
დის წვიმა, ამიტომაც იქ 
მუდამ უხვად არის ტენი, 
მუდამ ჩუხჩუხებენ წყა- 
როები, რაკრაკებენ ნაკა– 
დულები მცენარეებით 
დაფარულ მიდამოებში 
%ზამთრობით თოვლი არ 
იყინება და გაზაფხულზე 
ნელა დნება. ამიტომ იქ 


ავრვრ თ. 
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ნიაღვრებს, ღვარცოფებს, 
მეწყერებს, ნიადაგის გა– 
მოქარვა-გამორეცხვას და 
ბუნების სხვა მავნე მოვ– 
ლენებს ადგილი არა აქვს. 
მცენარეებისაგნ მო- 
ტიტვლებული ნიადაგის 
ზედაპირი ზამთარში საკ– 
მაოდ დიდ სიღრმემდე 
იყინება. ყინვა მიწის სი–- 
ღრმიდან სწოვს იქ შემო– 
რჩენილ მცირეოდენ ტენ– 
საც, ზემოთ ამოაქვს იგი 
და ჰყინავს. გაზზაფხულზე, 
ამ ადგილზე დარჩენილი 
თოვლის თხელი ფენა 
სწრაფად დნება და 
წყლად იქცევა. ეს წყალი 
კი, რადგან მიწის ზედა- 
პირი გაყინულია, ნიადა–- 
გის სიღრმეში ვერ ჩადის 
და, ნიაღვრად ქცეული, 
მცენარის საზრდოს მქო– 
ნე ნიადაგის ზედა-ჰუმუ- 
სურ ფენას გადარეცხავს 
ხოლმე. 
მცენარეებს საფარს 
მოკლებულ მიდამოებში 
ხშირად მძვინვარებს გვა– 
მაფშოშენი,“ 
უბოროტესი 
მტერი. გვალვა და ქარ- 
შოშინი აჭკნობს და ახ–- 
მობს მცენარეებს და უნა– 
ფთფრს ხამს მათის 595 
თობებს: 
ქარი უმცენარეო მი- 
წის პირიდან ხვეტს ცხელ 
მტვერს და სილას, გადა– 
აქვს იგი ასეულობით კი– 
ლომეტრს სიშორეზე. 
მარივნი ქალიმილის თა“ 
რეში ზოგჯერ მთელი 
კვირა გრძელდება და იწ– 
ვევს ე. წ. „მტვრის დაა- 


აევაი და 
მცენარეთა 


ვადებას4, რასაც ხშირად 
მოსდევს ადამიანის სიკვ– 
ხილი. 
>. ი გვალგესა და ქარშოში– 
ნის ნაკვალლევით ატყვია 
საქართველოს აღმოსავ– 
ლეთ მხარეს აი, რას 
წერს აკადემიკოსი ნიკო 
კეცხოველი: „თუ გულ– 
დასმთ და გამჭრიახი 


თვალით დავაკვირდებით, , 


დავრწმუნდებით რო 
აღმოსავლეთ საქართვე– 
ლოს ზოგიერთ მხარეში 
უდაბნოს სუნიც კი იგრ- 
ძნობა, სადაც აუტანელი 
სუსხია და, პაპანაქების 
გპმთ, კაცს სფლთ 5-5 - 
ბა. იშვიათი არ არის, რომ 
აზაფხულზ, 

ღვხაც 58 მხარის მთა და 
ველის ზურმუხტოვანი 
მდელო ათასნაირი ჭიოტა 
და თვალწარმტაცი ყვავი– 
ლიანი მოლით უნდა იყოს 
შემოსილი, გადარუჯული 
და გადახრუკულია, თით- 
ქოს ნაცარი გადაუყრია- 
თო, ისეთი იერი დაჰკ- 
რავს. მიდიხარ დაუსრუ- 
ლებელ ველებზე და –- 
არსად წყალი, რომ პირი 
გაისველო, არსად ხე, რომ 
მის ჩრდილში თავი შეა–- 
ფარო. სამაგიეროდ, აღ–- 
მოსავლეთიდან მონაბერ 
ქარს მოაქვს გავარვარე–- 
ბული ჰაერი, თითქოს გა- 
ხურებულ თონეს თავზე 
მოექეციო. ბევრგან ფეხი 
გამოფიტულ მიწაში იფ- 
ლობა. ადგილ-ადგილ მო– 
ჩანს მშრალი ველებისა 
და ნახვრად ”დაბნოს 
ნაფრხფერა მდერარვ. 


გამოცდილი თვალი მათ 


კი, რო- 


სც“ 


შორის შენიშნავს ირა- 
ნის, შუა აზიისა და ზოგ– 
ჯერ –- ანატოლიის ხრი–- 
ოკ ადგილთა მკვიდ- 
რებს«... L 

რა იყო სოფლის მეურ- 
ნეობის უსასტიკესი 
მტრების –– გვალვისა და 
ქარშოშინს წარმოშო- 
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ბის მიზეზი? ამის მიზეზი 
იყო ტყეებს შეუბრა- 
ლებელი აჩენვა-აკაფვა. 
საკმარისია დავასახელოთ 
ერთი მაგალითი: გასული 
საუკუნის 80–იან. წლებში 


ატენის ტყეები მათმა 
მ ბელმა რისთავ– 
ფლომელ! ლ მრე- 


ბმა ერთ გერმა! 
წველ მიჰყიდეს, რომელ– 
აც წიწვიაი ტყეები 
პირწმინდად აჩეხა და L> 
ზღვარგარეთ აიტანა. 
მარტო. 1888-89 წლებში 
ბათუმის ნავსადგურიდან 
ინგლისში, საფრანგეთში, 
გეხთაეაისა და თურქეთში 
ნახევარ მილიონზე მეტი 
კუბური მეტრი კაკლის 
მერქანი იქნა გაზიდული... 
საბჭოთა ხელისუფლე- · 
052 აი აია ღიწინი- 
ბანი განახორციელა ჩვე- _ 
ნი წერე სემღვდრის 1 
– ტყეების შესანარჩუ- 
ნებლად და გასაშენებ- 
ლად; უზარმაზარ ფარ- 
თობებზე გაჩნდა ახალი 
ტყეები, შეიქმნა ქარსა–- 
ცავი ზოლები დაირგო 
მილიონობით ხე და ბუჩ- 
ქი. უტყეო ადგილებში ” 
და გზების გაყოლებით, 
ბევრი თვალწარმტაცი მი–- 
გვა სახელმწიფო ნაკრ- 
ძალად გამოცხადდა. ასე–- 
ულ ათასობით მოზარდი · 
ა მოზრდილი ადამიანი 
ს ატხურად. > მუშაობს 
„ტყის მეგობრის“ ნება–- 
ყოფლობით საზოგადოე- 
ბაში. კანონის მთელი სი– 
მკაცრით ისჯება, ვინც ან- ._ 
გარების მიზნით ხელ- 
ყოფს ჩვენს ძვირფას სა- _ 
უნჯეს. | 
თვითეული ჩვენგანის . +» 
ვალიაი ვრგავდეთ, ვა 2 
ხარებდეთ. თვალისჩინი- “ · 
ვით ვუფრთხილდებოდეთ ' 
ჩვენს „მწვანე მეგობ- 
რებს“ და დაუნდობლად · 
ვებრძოდეთ ყველას, ვინც 
უდიერად შეეხება მათ. 


გრიგოლ ნემსაძე, 
სოფლის მეურნეობის მეც– 
ნიერებათა კანდიდატი. 
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„ ქართ' რისტიანულ ხუროთმოძ- 
“ვს ორი, ერთმანეთისაგან 
განსხვავებული ხანა: პირველმა ხა– 
ნამ აყვავების უმაღლეს საფეხურს 
მიაღწია VII საუკუნეში, ხოლო მისი 
განვითარება შეწყდა რრაბების შე- 
მოსევისას. მეორე პერიოდი იწყება 
IX საუკუნით და X-XI საუკუნეებში 
აღწევს მ ხმეფალების. უმაღლეს წერ- 

ილს. ამ პერიოდის უმნიშვნელოვა– 
ნეს ძეგლს წარმოადგენ მცხეთის 
სვეტიცხოველი, რომელიც სრულიად 
სასრთველრს კათალიკოს-პატრიარ- 
ქის მელქისედექის თაოსნობით აიგო 

1029 წელს. 

სვეტიცხოვლის ხუროთმოძღვარს 

არ მგისავლ ავე აყვლს > სტ- 
რუჭციული საკითხი, როგორც ეს 
პირველი პერიოდის ხუროთმოძ- 
ღვრებას ახასიათებდა მას სურდა 
შეექმნა საქართველოში ჯერ კიდევ 
განუხორციელებელი, გრანდიოზული 
და კომპოზიციურად მთლიანი არქი–- 
ტექტურული ძეგლი, რომელიც ს55- 
ხველზე მოახდენდა დიდ თაბეჭდი– 
ლებას. მცხეთის სვეტიცხოვლის ხუ- 
როთმოძღვრულ ფორმებს საფუძვ- 
ლად დაედო ქართული არქიტექტუ- 
რის განვითარებაში მოპოვებული 
მიღწევები. სვეტიცხოველი ყურად- 
ღებას იპყრობს გრანდიოზულობითა 
და სიდიადით. ყველაფერი ეს ჩამო– 
ყალიბებულია ჯვარ-გუმბათოვანი 
ძეგლის ნორმებში. იგი გარეგნულ 
ფორმებში მოცემული მასებისა და 
სახურავების სისტემის დამთავრებუ– 
ლი და მხატვრულად დახვეწილი ძეგ– 
ლის ნიმუშია. ცენტრში გუმბათია, 
ცოტა დაბლა –– ძირითადი, მაღალი 
ჯვარი, აღმოსავლეთით და დასავ–- 
ლეთით წაგრძელებული, ერთნაირი 
სიგრძის მკლავებით. ამ ჯვრის მკლა- 
ვებს შორის დაბალი, სახურავებიანი 
მინაშენებია, რომლებიც ავსებენ 
მკლავებს შორის არსებულ თავისუ–- 

ალ სივრცეს და ორგანულად ია 

ყმიან შენობის მთლიან ხუროთმოძ- 
ღვრულ ფორმას. სამწუხაროდ, სტო- 
ები, რომლებიც შედიოდა ძეგლის 
მასების საერთო განწყობილებაში, 
ამჟამად აღარ არის, ისინი X LX საუ- 
კუნეში, გადაკეთების დროს, მოს- 
პეს. ასეთი სტოები სვეტიცხოველს 


ჰქონდა ჩრდილოეთისა და სამხრე- 
თის ფასადებზე. 
მბათი გას ოთხ თავისუფა 

ბურჯზე, რომლებიც გამოყოფილი 
კედლის საერთო მასებისაგან. სვე- 
ტიცხოვლის მშენებელი ხუროთმოძ- 
ღვარი უარყოფს აცხელებს. იგი 
ჯვრის მკლავებს ამთავრებს არა ნა- 
ხევრად-წრიული წეწერსხრა არამედ 
ს იორაუთხედით. აღმოსავლეთის ფა- 
სადის გარეგან ფორმას წარმოადგენს 
გაბმული კამარნარის სისტემა. სამ- 
კუთხიანი ორი ღრმა ნიშით. ეს ნიშე- 
ბი გამოჭრილია საკურთხევლისა და 
გვერდითი ოთახების ზღვარზე. კამა– 
რ, რელეები პატარა სვეტთა კონე– 
ბისაგან რომლებიც აარამებვის 
და პროპორციებით ხაზს უსვამს ძეგ– 
ლის საერთო დეკორატიულ ლიი. 
ამ განწყობილებას ემატება სარკმლე– 
ბისა და კარების ჩარჩოთა მდიდრუ- 
ლი ჩუქურთმები. ასევე კამარებითაა 
მორთული ჩრდილოეთისა და სამხ- 
რეთის გრძელი ფასადები, მაგრამ აღ- 
მოსავლეთ ფასადის კამარებისაგან 
განსხვავებით, ისინი ერთმანეთზე კი 
არ არიან გადაბმულნი, არამედ სიბრ- 
ტყეზე იშლებიან ცალ-ცალკე დეკო- 
რატიულ მოტივებად. 

სვეტიცხოველის დეკორატიული 
სისტემა, უ 'თავრესად, _ აგ, ბულია 
სარკმელთა და კართა ორნამენტალუ- 
რი მორთულობის ეფექტზე. ამ მხრი 
ყურადღებას პერიმ დასავლეთის 
ფასადი სადაც ხუროთმოძღვარი 
ცდილობს სინათლისა და ჩრდილის 
თამაშით შექმნას ხუროთმოძღვრული 
ფორმები. მცხეთის სვეტიცხოვლის 
არქიტექტურა სიდინჯისა და ჰარმო- 
ნიის უბადლო ნიმუშია, –– გარეგანი 
ფორმები გრანდიოზულია, დეკორა- 
ტიული გაფორმება -- სრულყოფი- 
ლი. 


არ შეიძლება არ აღვნიშნოთ ერთი 
მეტად საინტერესო გარემოება: მიუ- 
ხედავად სვეტიცხოვლის გრანდიო- 
ზულობისა, თვალში გვხვდება შენო- 
ბის შინაგანი აფრების სივიწროვე, 
რაც გამოწვეული უნდა იყოს იმით, 
“რომ სვეტიცხოველი აგებულია V სა– 
უკუნეში აქ არსებულ რომელიღაც 
შენობის საფუძველზე. სწორედ ამან 
განაპირობა სვეტიცხოვლის გარეგა- 


წი ღა მენავნი ფორმების შევსება. 
მობა. 


აღნიშნული ძეგლი ამანი პირ- 


ვანდელი სახით არ არის მოღწეული. 
იგი მრავალჯერ იქნა გადაკეთებული 
გიორგი ბრწყინვალეს, ალექსანდრე 
I-ისა და როსტომის მიერ. 

თითქმის მთლიანად შეკეთებულია 
ყველა ფასადი. არსად არ არის შე- 
მარ ენელე ე. ის პირვანდელი წყობა, 
მთლიანად განახლებულია გუმბათი, 
დასავლეთის მკლავის სამხრეთ ფა 
სადზე ამოჭრილია ღრმა ნიშები, 
რომლებიც ბოლოვდებიან კამარე– 
ბით. მაგრამ სვეტიცხოვლის შემკე– 
თებლები გრძნობდნენ ამ ძეგლის 
მნიშვნელობას და ცდილობდნენ მის– 
თვის არ დაეკარგათ პირვანდელი სა– 
ხე. 
სვეტიცხოვლის ჩრდილო ფასადზე 
გამოკვეთილია,„ მარჯვენა ხელი –- 


ხუროთმოძღვრის სიმბოლური ნიშა- 
ნი. აქვეა წარწერა. „არსე კის 
ძეს ეუნდოს ღმერთმანი«”. 
მეცნიერთა აზრით, არსეკის ძე მცხე– 
თის სვეტიცხოვლის ხუროთმოძღვა- 


რი უნდა იყოს. 
სწორედ ეს ამბავი გამოიყენა მწე– 
რალმა იმიცანცლიე გამსახურდიამ, 
შეუფარდა ის ცნობილ ხალხურ ლე– 
მენდეს” 
„ზეკორძულას წყალი მისვამს, 
მცხეთა ისე ამიგია, 
დამიჭირეს, მკლავი მომჭრეს, 
„რატომ კარგი აგიგია“. 


და ყველაფერი ეს საფუძვლად და– 
ედო შესანიშნავ რომანს „დიდოს- 
ტატის მარჯვენას“. 


ამირან ჩხარტიშვილი, 
ხელოვნებათმცოდნეობის კანდიდატი. 


L>) 


რომელი ისტორიული 
ძებლია ფოტოსურათზე 
აღგე8დილი და სად მდე 
ბარეობს იბი? 


რა იცით მის შესახებ? 
L 


სწორი პასუხები გამოგზავნეს: კასპის. 
რ-ნის სოფ. კავთისხევის საშ. სკოლის. 
VII კლ. მოსწავლე ნუნუ ბიჭიკაშვილმა, 
გარდაბნის რ-ნის სოფ. ნორიოს საშ. სკო- 
ლის მოსწ. ლალი მამადაშვილმა, ქობუ- 
ლეთის რ-ნის სოფ ქობულეთის საშ. 
სკოლის VIII კლ. მოსწ. მარინე მეგრე- 
ლიძემ, ცხაკაიას 1-ლი საშ. სკოლის IX 
კლ. მოსწ. ლალი შელეგიამ, სიღნაღის 
რ-ნის სოფ. ქვემო მაჩხაანის საშ. სკო– 
ლის მოსწ. ლია მენთეშაშვილმა. 
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ბანაობისას, აღბათ, გამოგიჟენე- 
სია ავტომანქანის საბურავის გაბე- 
რილი კამერა, მაგრამ შესაძლოა არა- 
სოდეს მოგსვლია აზრად, რომ მისი 
ნავად გადაკეთება შეიძლება. რო- 
გორ? –– აიღე და გაბერილ კამერაში 
მრგვალი ვარცლი ჩადგი. კამერაზე 
ჯდომა რომ გაგიადვილდეს, ზედ ფი- 
ცარი დადე. ამის შემდეგ ისღა დაგრ- 
ჩენია, მაგიღის ჩოგბურთის ჩოგანი 
დაიგირო ხელში და, ბერი, –– საითაც 
მოგესურვება, „ნავი“ იქით გააქანე. 

აი, კიდევ ერთი საშუალება ,,გა- 
დაუბრელი პრობლემის“ –- ნემსის 
ჟუნწში ძაფის გაჟრის გასაიოლებ- 

ად. 
ნემსი ქაღალდის პატარა ნაკუწში 
ჩაარჭვე უუნწამდე. აზლა, ძაფის გა- 
საყრელად, მხოლოდ ვერტიკალურად 
მოგიხდება ნაზვრეტის ძებნა, პორი- 
%ონტალურად ამაში ქაღალლი და- 
გეზმარება (დახედე ნახატს). 

ფილატელისტებმა კარგად იციან, 
თუ რა ძნელია ღაწებებული მარკის 
კონვერტიდან დაუზიანებლად აგლე- 
ჯა. აბა, ჟურად ილე ჩვენი რჩევა და 
ნახე, რა იოლად ააცლი მარკებს. 

კონვერტს ზემოდან გახურებული 
უთო მიუაბლოვე და მარკა იოლად 
და დაუზიანებლალ აძერება. 

„“-- ვარდი უეკლოდ ვის მოუწ- 
ჟვეტიაო“ –- ხომ გაგიგონია ანღაზა. 
ანდაზა -- ანდაზაღ, მაგრამ ვარდის 
მოწყვეტა მართლაც ძწნელია-- თითე- 
ბის ღაჩხვლეტა იცის, იზმარე სარეც- 
ხის სამაგრი, –– აღარც თითებს დაიჩ- 
ხსელეტ და არც მცენარის ღერო და- 
ზიანდება (დახედე ნაზატს). 


2 
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ს, ცაიშვილი –-- „ვეფხის- 
ტყაოსანი“ მსოფლიო ას– 
პარეზზე (წერილი) 8. 2 
2 აბაშვილი – - 

მაალლეს სახე პარიზის 
მსოფლიო გამოფენაზე 
(წერილი) არილი, 

ლ. გოთუა -- აზუზუნდი, 
ფუტკარო! (მოთხრობა) . 8 

ნ. ნათაძე –– რუსთაველი –– 
მახვუნი 'ერილი. და– 
სასრული) :22%5> 

გ. ჯაბუშანური –- ბავშვე– 
ბის სიმღერა რუსთაველ– 
ზე (ლექსი) .... 

ი. ტუნტურიშვილი –- ვერ 
დავიჯერებ (ლექსი) . · 15 

აფორიზმები > 26 

მოსწავლეთა შემოქმედება 16 

ნ. ბეზარაშვილი –– მზით გა– 
ნათებული ღრუბელი (მო– 
თხრობა) გასა რო 


11 


უცხოური იუმორი 23 
ნ. ქავთარაძე –- მუსიკის 
პოპულარული ჟანრები და 
ფორმები (წერილი) . . 24 
რ. მარგიანი –– დიდი მოამა– 
გე (გ. ლეონიძის გარდაც– 
ვალების გამო) ა ა 22922 
უ. ბედია –– უმეზობლო მა–- 
„ მალი (იგავი) · 
მ. შილდელი –- ყვავილთა 
დავა (იგავი) > არრ უა 
გ. ნემსაძე –– დავრგოთ და 
ვახაროთ. წერილი) 23 29 
იცნობთუარა შენს 
მშობლიურ მხარეს? 30 
გამოგადგები „თ. 3 
„სკოლის ზარი“ (მუსიკალუ- 
რი ნოტი) (გარეკანის მე-3 
გვ.) 


28 
28 


_–_––კუკ3კუკ3კ_ეაეაეუეა>>_–_-..--–-----–_-587ი-იი,/ ლი 
გარეკანის პირველ გვერდზე– „შოთა რუსთაველი", მხატვარი გია პარკაია, ცხაკაიახ მე-3 საშ. ხკ. IX კლ. მოსწავლე, 
C–-“-"--" ==“ აეს –“ჰ““:რნს“”"ს!ჩსჩსჩხს ჰ§ჰ§8 ჩ89ტჰ ს სლ ააა ა == == 


მთავარი რედაქტორი ბაბულია ფელია, 
სარედაქციო კოლეგია: ფილიპე ბერიძე, შოთა გაბელაია, ნოდარ გურაბანიძე, ჯუანშერ კვარაცხელია, 
სერგო. კლდიაშვილი, მურმან ლებანიძე, ზურაბ ლეშკაფელი (პ/მგ. მდივანი), მარიჯანი, 
თენჩი% სამსონაძი, გაიო% ფოცხიშვილი (სამხატვრო რედ.). 


ჩვენი მისამართი: 
თბილისი, პლებანოვის 9! 


ნები: 
ტედაქტორის ნ12-7 
ა|მგ. მდივნის –5-07-43 


განყოფილებების 5-07-43. 


თბილისში მცხოვრებ ავტორებს პასუხი წერილობით არ ეგზავნებათ. 


_# მოცხზად 

- 
ჰქუხს სექ -/ტექმ-ბრის %ა- რი, სჩ – მე– ო-რებს 
მაშ, ნ+Xხ-1ქ+მ-1ის, მთე- ბშ, ოჭ- რჩს –შე. რო 


ექო: „ხ-ს ნჯ-ყ,ს  6§- MI- 
ველო! _ ,VI4216 შეგ– 31L. პი “ აჩ, 
=5+22 2 
მას - ვე – ნე-ბჯ ბე– ყოთ«” გვაქვს ირ–- 
I 1 
=> - 6. 
ქე-ბის 9% – ლი-–––“ ნან – ჩქე 


„–_“– 
რე–ბის სრჯი =%X, შე- ნი გზისაენ 


„ -.-  _-_ 
>“ == 

3395 – ჭევთ, სავა რეღოღ სპო – ლუპე; 

=-- 

სჯყ. 11 – რ– ლუ საო- ლა3. 
5===2=% 


რო-ბორც ?ე-დას ნამ-ივილს გნა- => ბა-ჩ– 
მე- რე ლდე.წყრ ხე–-ღით ბგ)-მო- გ30-ლებ 


=3 + 6522%..> =3=+-_. 
ხა _ <1პ ბვეტ–ყვი გჯ- მო - 35? – გეთ 
კ3§ – რებს 9§ _ჩჯ- მო3-პრავთ ?ხე- ნით 


”””.. 


2§- ეყლს,ქუო-პელ ხა. რეს 


== -_ == -_-++ 


== 
სპო- ლის. თა- მ1ყ%. ჭა – რეპCL“ 


LIIIIIს 14) 


მუსიკ. ლია რობიტაშვილისა 


ტექსტი ნაზი კილასონიასი 


ჰქუხს სექტემბრის ზარი, 
იმეორებს ექო: 

«ნაუ! ნაუ! ნაუ!- 
დასვენება გეყოთ!» 


მაშ, ნახვამდის, მთებო, 
ოქროსფერო ველო! 

თქვენ შეგვასხით ფრთები, 
გვინდა გასახელოთ. 


გვაქვს ირმების მუხლი, 
ჩანჩქერების სრბოლა, 
შენი გზისკენ ვუხვევთ, 
საყვარელო სკოლავ. 


როგორც დედას ნამდვილს 
გნახავთ, გაიხარებ, 


გვეტყვი: გამოვადგეთ 
მამულს, მშობელ მხარეს. 


მერე დედურ ხელით 
გამოგვიღებ კარებს 
და ჩამოვკრავთ ლხენით 
სკოლის ლამა% %არებს! 


2 IMI9 1; VII 


პასუხი 


M% 8-ში მოთავმსმბულ აგოცანაზე 
მანქანის ნომერია 20 


| 


შორე 
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